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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heiBen Teilen!

-5-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Gibergeben sollten, héandigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dar-
Uber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezuglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durch-
gefuhrt werden.

2. Die Batterie muss vor dem
Verschrotten entfernt werden.

3. Das Gerat muss von der
Stromversorgung getrennt
werden, wenn die Batterie
entfernt wird.

4. Die Batterie muss richtig ent-
sorgt werden.

www.sidirik

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Ein-/Ausschalter

LED-Anzeige

Dise

Abzughebel

Akku

Rasttaste

Ladegerat

LED-Licht

ONoar®N -~

2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

a-nikolaidi.gr



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-HeiBklebepistole
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Mit der Akku-HeiBklebepistole kdnnen Sie folgen-
de Materialien verkleben: Holz, Kunststoff, Textili-
en, Karton, Keramik, Leder, usw.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht flir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SpannuUNGSVErsorguNg:......cccceeerveesueeenes 18Vd.c
Aufheizzeit: .......ccoooiiiiiiiie ca.120s
Schmelztemperatur:.... 170 °C
Klebestift O ................ 11 mm
GEWICHE ... 0,25 kg
Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausflihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr!

Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten
Ladegerét.

Stellen Sie das Geréat immer auf einer nicht
brennbaren Unterlage ab!

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (6) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (7) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

5.2 Einsetzen der Klebepatrone (Bild 4)
Schieben Sie die Klebepatrone (a) bis zum An-
schlag in die Offnung (b).

Hinweis!

Um Beschéadigungen im Gerateinneren zu ver-
meiden, sollte die bereits angeschmolzene Kle-
bepatrone nicht wieder aus dem Gerét herausge-
zogen werden.

www.sidirika-nikolaidi.gr



5.3 Wechseln der Diisen (Bild 5)
Zum besseren Arbeiten in bestimmten Stellen,
kénnen Sie die Disen (3) wechseln. Gehen Sie

wie folgt vor:
® Ziehen Sie die Gummikappe (c) von der Dlse
(3) ab

® Demontieren Sie die Diise mit einem 13 mm
Schraubenschlissel

® Prufen Sie die Dichtung (Gummiring) der neu-
en Dise auf Beschadigung

® Montieren Sie die neue Duse auf das Geréat
und ziehen Sie diese fest

® Setzen Sie die Gummikappe wieder auf die
Duse

6. Bedienung

6 1 Betrieb (Bild 6)
Prufen Sie ob eine Klebepatrone eingesetzt
ist (siehe Punkt 5.2)

® Drlicken Sie einmal kurz den Ein-/Ausschal-
ter (1)

® Die LED (2) leuchtet rot und signalisiert den
Aufheizvorgang

® Nach ca. 120 s ist dieser Vorgang beendet
und die LED (2) leuchtet griin.
Das Gerat ist nun einsatzbereit

® Um das Gerat wieder auszuschalten, driicken
sie einmal kurz auf den Ein-/Ausschalter

Warnung!

Legen Sie das in Betrieb genommene Gerét nie-
mals hin.

Stellen Sie es bei Arbeitsunterbrechung oder Be-
endigung der Verklebung immer auf den Akku wie
in Bild 4 gezeigt.

Schalten Sie das Geréat aus und lassen Sie es
vollsténdig abkuhlen bevor sie es wegpacken.

6.2 Arbeiten mit der Akku-HeiBklebepistole

®  Durch Driicken des Abzughebels (4), nach
der Aufwarmzeit, kdnnen Sie nun den Kleb-
stoff aufbringen

® Pressen Sie beide Flachen sofort aufeinander
und driicken Sie sie an

* Die Abbindezeit betragt ca. 30 Sekunden

® Stellen Sie die Akku-HeiBklebepistole immer
auf dem Akku ab (Bild 4).

Bei Nichtbenutzung schaltet sich das Gerat nach
ca. 5min. selbststéandig aus.

Hinweis!
Klebestoffflecken auf Textilien lassen sich nicht
mehr entfernen.

6.3 LED Licht (Bild 1/ Pos. 8)

Das LED-Licht (8) leuchtet automatisch sobald
das Gerat eingeschaltet ist.

Um das LED-Licht auszuschalten driicken Sie am
eingeschalteten Gerat den Ein-Ausschalter (1) fur
etwa 3 Sekunden. Um das LED-Licht wieder ein-
zuschalten wiederholen Sie den Vorgang.

6.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 7/Pos. e)
Driicken Sie auf den Schalter flr Akku-
Kapazitatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Warnung!
Lassen Sie das Gerat abkuihlen, bevor Sie es
reinigen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
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kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an

einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die

optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Nur far EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforde-
rung:

Der Eigentimer des Elektrogeréates ist alternativ
anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierflr auch einer Riicknahmestelle Gberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchflihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrucklicher
Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

www.sidirika-nikolaidi.gr



10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kdnnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Klebepatrone
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.

Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Geréat zurtck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

Garantieabwicklung
-

-

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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GB

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

Beware of hot parts!

-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. This equipment can be used
by children of 8 years and ol-
der and by people with limited
physical, sensory or mental
capacities or those with no
experience and knowledge if
they are supervised or have
received instruction in how to
use the equipment safely and
understand the dangers which
result from such use. Children
are not allowed to play with
the equipment. Unless super-
vised, children are not allowed
to clean the equipment or car-
ry out user-level maintenance
work.

2. The battery must be removed
before the equipment is scrap-
ped.

3. The equipment must be dis-
connected from the power
supply before removing the
battery.

4. The battery must be disposed
of properly.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
On/Off switch

LED display

Nozzle

Trigger lever
Rechargeable battery
Pushlock button
Charger

LED lamp

PNOOA DN )

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

-15-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Cordless Hot Glue Gun
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

You can use the cordless hot glue gun to glue the
following materials: Wood, plastics, textiles, card-
board, ceramics, leather, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Power SUPPIY: ...ooveeiiiiie e 18V DC
Heating time: .......ccccoviiiniieeen. approx. 120 s
Melting temperature: ...........ccocoveiiiieennnns 170°C
Glue stick diameter: ... 11 mm
Weight: ..o 0.25kg

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

5. Before starting the equipment

Danger!

Charge the equipment only with the charger sup-
plied.

Only place the equipment on non-flammable
surfaces.

5.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock button (6) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(7) into the socket outlet. The green LED wiill
then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

e voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

5.2 Inserting the glue stick (Fig. 4)
Push the glue stick (a) into the opening (b) as far
as the stop.

Important!

To avoid causing damage to the inside of the
equipment, do not pull the glue stick out of the
equipment again after it has has melted.

5.3 Changing the nozzles (Fig. 5)

To be able to work more effectively in certain po-

sition, you can change the nozzles (3). Proceed

as follows:

e Pull the rubber cap (c) off the nozzle (3)

® Remove the nozzle using a 13 mm hex key

®  Check the seal (rubber ring) on the new nozz-
le for damage

® Fit the new nozzle to the equipment and tigh-
tenit
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® Fit the rubber cap back on the nozzle

6. Operation

6.1 Operation (Fig. 6)

® Check that a glue stick is fitted (see point 5.2)

®  Press the On/Off switch (1) briefly.

® The LED (2) will light up red to indicate that
the equipment is heating up

® This takes approx. 120 seconds, after which
the LED (2) will light up green.
The equipment is now ready for operation.

® To switch the equipment off again, press the
ON/OFF briefly just the once

Warning!

Never set the equipment down once you have
started using it.

If or when your gluing work is interrupted or fini-
shed, always be sure to stand the equipment on
its rechargeable battery as shown in Fig. 4.
Switch the equipment off and allow it to cool down
completely before you pack it away.

6.2 Working with the cordless hot glue gun

® You can now apply the glue by pressing the
trigger lever (4) after the heating up time

® Press both surfaces together immediately
and apply pressure to them
It takes about 30 seconds for the glue to set

® Always stand the cordless hot glue gun on its
rechargeable battery (Fig. 4).

The equipment switches off automatically after
approx. 5 minutes of non-use.

Important!
Glue stains on textiles cannot be removed.

6.3 LED light (Fig. 1/ltem 8)

The LED light (8) will come on automatically as
soon as the equipment is switched on.

To switch off the LED light, press the On/Off
switch (1) for about 3 seconds when the equip-
ment is switched on. To switch the LED light on
again, repeat the procedure.

6.4 Battery capacity indicator (Fig. 7/ltem e)
Press the button for the battery capacity indicator
(d). The battery capacity indicator (e) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Warning!
Allow the equipment to cool down before you start
to clean it.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subiject to technical changes

-18 -
www.sidirika-nikolaidi.gr



10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Gilue stick

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

© Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Attention aux piéces bralantes !
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants a partir de 8
ans et les personnes avec
des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuel-
les diminuées ou en manque
d’expérience et de connais-
sances a condition qu’ils soi-
ent surveillés ou aient recu
les instructions relatives a
I'utilisation sare de I'appareil
et qu’ils comprennent les
risques résultant de cette
utilisation. Les enfants n’ont
pas le droit de jouer avec
I'appareil. Les enfants ne
doivent pas effectuer le net-
toyage et la maintenance de
I'utilisateur sans surveillance.

2. Retirez la batterie avant la
mise au rebut.

3. Débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique

lorsque vous retirez la batterie.

4. Eliminez la batterie dans les
regles de lart.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1-3)
Interrupteur marche/arrét

Affichage LED

Buse

Levier de détente

Accumulateur

Touche a crans

Chargeur

Lampe LED

ONoar®N~

2.2 Volume de livraison

Veuillez controler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pistolet a thermocollage sans fil
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Avec le pistolet a thermocollage sans fil, vous
pouvez coller les matériaux suivants : bois, plas-
tique, textile, carton, céramique, cuir, etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation entension : ...........ccccvveeen.. 18V d.c.
Temps de chauffe : ... ..env.120s
Température de fusion : ........ccccceeeevrieeneen. 170°C
Diameétre des batons de colle: ................. 11 mm
PoidS & e 0,25 kg
Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussiére adéquat n’est porté.

5. Avant la mise en service

Danger !

Chargez I'appareil uniquement avec le chargeur
fourni.

Placez toujours I'appareil sur une surface non
combustible !

5.1 Charge du bloc accumulateur lithium
(fig. 2-3)

1. Retirez le bloc accumulateur (5) de la poig-
née, en appuyant sur la touche a crans (6)
vers le bas.

2. Comparez sila tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (7) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

5.2 Insertion de la cartouche de colle

(figure 4)
Insérez la cartouche de colle (a) dans I'ouverture
(b) jusqu’a la butée.

Remarque !

Pour éviter d’endommager l'intérieur de I'appareil,
la cartouche de colle déja fondue ne doit plus étre
retirée de I'appareil.
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5.3 Remplacement des buses (figure 5)

Pour mieux travailler a certains endroits, vous

pouvez changer les buses (3). Veuillez procéder

comme suit :

® Retirez le bouchon en caoutchouc (c) de la
buse (3)

® Démontez la buse a l'aide d’une clé a vis de
13 mm

e Vérifiez si le joint (bague en caoutchouc) de
la nouvelle buse n’est pas endommageé

® Montez la nouvelle buse sur I'appareil et vis-
sez celle-ci fermement

® Placez le bouchon en caoutchouc de nou-
veau sur la buse

6. Commande

6.1 Fonctionnement (figure 6)

® Vérifiez si une cartouche de colle est insérée
(cf. point 5.2)

®  Appuyez une fois briévement sur I'interrupteur
marche/arrét (1)

® Levoyant LED (2) rouge s’allume et signale le
processus de chauffe.

®  Aubout d’env. 120s, ce processus est termi-
né et le voyant LED (2) passe au vert.
L'appareil est maintenant prét a fonctionner

® Pour arréter a nouveau I'appareil, appuyez a
nouveau briévement sur l'interrupteur mar-
che/arrét.

Avertissement !

Ne couchez jamais I'appareil une fois qu'’il a été
mis en marche.

Placez-le toujours sur 'accumulateur, comme
indiqué sur la figure 4, lorsque vous faites une
pause ou avez terminé votre travail.

Eteignez 'appareil et laissez-le refroidir entiére-
ment avant de le ranger.

6.2 Travailler avec le pistolet a thermocollage
sans fil

®  Une fois le temps de chauffe terminé, la colle
peut étre appliquée en appuyant sur le levier
de détente (4)

® Pressez immédiatement les deux surfaces
'une contre l'autre et appuyez
Le temps de prise est d’env. 30 secondes

® Placez toujours le pistolet a thermocollage
sans fil sur 'accumulateur (figure 4).

En cas de non-utilisation, 'appareil s’éteint auto-
matiquement au bout d’env. 5 minutes.

Remarque !
Les taches de colle sur le textile ne s’enlévent
plus.

6.3 Lampe DEL (figure 1/ pos. 8)

La lampe LED (8) s’allume automatiquement des
que I'appareil est allumé.

Pour éteindre la lampe DEL, appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét (1) de I'appareil allumé
pendant environ 3 secondes. Pour rallumer la
lampe DEL, répétez I'opération.

6.4 Indicateur de charge de 'accumulateur
(fig. 7/pos. e)

Appuyez sur I'interrupteur pour I'indicateur de

charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (e) vous indique I'état

d’autonomie de I'accumulateur a l'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
Laccumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avertissement !
Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
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aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systéemes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniqguement
permise une fois I'accord explicite de ''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure*

Matériel de consommation/ cartouche de colle
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprées-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits légaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprées-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-29-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Fate attenzione alle parti molto calde!
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Bambini a partire dagli 8
anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di esperien-
Za e conoscenze possono
usare questo apparecchio
solo se vengono sorvegliati
0 sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio
€ conoscono i rischi a esso
connessi. | bambini non devo-
no giocare con l‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e
di manutenzione a carico
dell‘utilizzatore non devono
venire eseguite dai bambini se
non sono sorvegliati.

2. La batteria deve essere rimos-
sa prima della rottamazione.

3. Quando si toglie la batteria
I‘apparecchio deve essere
staccato dall‘alimentazione di
corrente.

4. La batteria deve essere smal-
tita in modo corretto.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Interruttore ON/OFF

Spia LED

Ugello

Leva di scatto

Batteria

Tasto di arresto

Caricabatterie

Luce a LED

ONoar®N -~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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© Pistola per colla a caldo a batteria
® |struzioni per l'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Con la pistola per colla a caldo a batteria potete
incollare i seguenti materiali: legno, plastica, tes-
suti, cartone, ceramica, pelle, ecc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione ditensione: ..................... 18V DC
Tempo diriscaldamento: ..........cccceeeeee ca.120s
Temperatura di fusione: ..........ccccoeevriieennen. 170°C
Stick dicolla@: ........ 11 mm
PESO: e 0,25 kg
Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni al’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

5. Prima della messa in esercizio

Pericolo!

Ricaricate I‘apparecchio esclusivamente con il
caricabatterie accluso.

Appoggiate sempre I‘apparecchio su una base
non infiammabile!

5.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dallimpugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (6).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (7) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul carica-
batterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

* il caricabatterie e I'adattatore diricarica,

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

5.2 Inserire lo stick di colla (Fig. 4)
Spingete lo stick di colla (a) nell‘apertura (b) fino
alla battuta.

Avvertenza!
Per evitare danni all‘interno dell‘apparecchio non
si deve rimuovere lo stick di colla in parte sciolto.

5.3 Cambio degli ugelli (Fig. 5)

Per lavorare meglio in determinati punti, potete

cambiare gli ugelli (3). Procedete nel modo se-

guente:

* Togliete il tappo di gomma (c) dall‘ugello (3)

® Smontate l‘ugello con una chiave per dadi da
13 mm

® Controllate che la guarnizione (anello di gom-
ma) del nuovo ugello non sia danneggiata

® Montate il nuovo ugello all‘apparecchio e ser-
ratelo
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* Rimettete il tappo di gomma sull‘ugello

6. Uso

6.1 Esercizio (Fig. 6)

® \Verificate che lo stick di colla sia inserito (vedi
punto 5.2)

© Premete una volta brevemente l‘interruttore
ON/OFF (1)

e |ILED (2) siillumina in rosso e segnala che il
processo di riscaldamento € in corso

® Dopo ca. 120 s il processo & terminato e il
LED (2) siillumina in verde.
L‘apparecchio & ora pronto per l'uso
Per disinserire I'apparecchio premete di nuo-
vo brevemente I‘interruttore ON/OFF

Avvertimento!

Non appoggiate mai I‘apparecchio in posizione
orizzontale una volta messo in esercizio.

In caso di interruzione o fine del lavoro di incol-
laggio, posate sempre I‘apparecchio sulla batteria
come mostrato in Fig. 4.

Spegnete I‘apparecchio e lasciatelo raffreddare
completamente prima di riporlo.

6.2 Lavorare con la pistola per colla a caldo
a batteria

® Trascorso il tempo di riscaldamento, potete
applicare la colla premendo la leva di scatto
(4)

® Premete subito le due superfici una contro
I‘altra e fate pressione

® |ltempo di presa é di ca. 30 secondi
Appoggiate sempre la pistola per colla a cal-
do a batteria sulla batteria (Fig. 4).

Se non viene usato, l‘apparecchio si spegne au-
tomaticamente dopo ca. 5 min.

Avvertenza!
Non & possibile togliere eventuali macchie di colla
dai tessuti.

6.3 Luce a LED (Fig. 1/Pos. 8)

La luce a LED (8) si illumina automaticamente
non appena viene inserito I‘apparecchio.

Per spegnere la luce a LED premete l'interruttore
ON/OFF (1) dell’apparecchio inserito per circa 3
secondi. Ripetete il procedimento per riaccendere
laluce a LED.

6.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 7/Pos. e)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (d). L'indicazione di carica della
batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutte le spie LED lampeggiano:

La batteria si & scaricata completamente ed é di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Avvertimento!
Fate raffreddare I‘apparecchio prima di pulirlo.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con l'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-

fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & pil possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Stick di colla

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

Advarsel mod varme dele!

-38-
www.sidirika-nikolaidi.gr



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Dette produkt ma betjenes
af bern, der er fyldt 8 ar eller
eldre, og af personer med
begraensede fysiske eller
sensoriske feerdigheder eller
af personer, der er psykisk
ustabile eller ikke har nogen
erfaring og kendskab til pro-
duktet, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i en
sikker brug af produktet og
forstar de farer, der er forbun-
det med at arbejde med det.
Born ma ikke bruge produktet
som legetaj. Rengering og
brugervedligeholdelse ma kun
gennemfgres af born, hvis de
er under opsyn.

2. Batteriet skal fjernes, for det
skrottes.

3. Produktet skal afbrydes fra
strammen, for batteriet fjer-
nes.

4. Batteriet skal bortskaffes rig-
tigt.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Teend/sluk-knap

LED-lampe

Mundstykke

Aftraekker

Akkumulatorbatteri
Anslagsknap

Ladeaggregat

LED-lys

ONoar®N -~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meaerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!
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Akku-varmlimpistol
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Med akku-varmlimpistolen kan felgende mate-
rialer sammenklaebes: Trae, kunststof, tekstiler,
karton, keramik, leeder, osv.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning: .........ccccceveenienne. 18Vd.c.
Opvarmningstid: ........ccocoeeveerieenieeniene ca.120s
Smeltetemperatur: ..........cocoeiiiiiinieenen. 170°C
Limstift @ oo 11 mm
VEgt: o 0,25 kg
Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

5. Inden ibrugtagning

Fare!

Oplad kun produktet med det medleverede lade-
aggregat.

Stil altid produktet fra pa et ikke breendbart un-
derlag!

5.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (6) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meaerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (7) i stikkontakten. Den grenne
LED-lampe begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet)
findes en oversigt over LED-lampernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

e samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

5.2 Isaetning af klaebepatronen (fig. 4)
Skub kleebepatronen (a) helt ind i &bningen (b).

Bemaerk!

For at undga beskadigelser inde i produktet ber
den allerede smeltede kleebepatron treekkes ud af
produktet igen.

5.3 Skift af mundstykkerne (fig. 5)

Mundstykkerne (3) kan skiftes, sa de passer til

det enkelte arbejde. Sadan ger du:

® Traeek gummikappen (c) af mundstykket (3)

® Fjern mundstykket med en 13 mm skruetreek-
ker

® Kontroller pakningen (gummiring) pa det nye
mundstykke for beskadigelser

® Monter det nye mundstykke pa produktet og
speend det

® Seet gummikappen fast pa mundstykket igen
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6. Betjening

6.1 Drift (fig. 6)

e Kontroller, om en klaebepatron er sat i (se
punkt 5.2)

® Tryk en gang kort pa teend/sluk-knappen (1)

e LED-lampen (2) lyser rad, hvilket betyder, at
opvarmningen karer

* Denne proces er feerdig efter ca. 120 s, hvor-
efter LED-lampen (2) lyser gron.
Nu kan produktet bruges

© Produktet slukkes igen ved at trykke en gang
kort pa teend/sluk-knappen.

Advarsel!

Leeg aldrig produktet hen, nar det er taget i brug.
Stil det altid pa akkumulatorbatteri som vist i fig.
4, hvis arbejdet afbrydes, eller nér arbejdet er
feerdigt.

Sluk for produktet og lad det afkole, for det pak-
kes veek.

6.2 Arbejde med akku-varmlimpistolen

® Limen paferes ved at trykke pa aftraekkeren
(4) efter opvarmningstiden

®  Pres begge flader mod hinanden med det
samme og tryk dem fast
Sterkningstiden udger ca. 30 sekunder
Stil altid akku-varmlimpistolen pa akkumula-
torbatteriet (fig. 4).

Produktet slukker af sig selv efter ca. 5 min., hvis
det ikke bruges.

Bemeerk!
Limpletter pa tekstiler kan ikke fjernes.

6.3 LED-lys (fig. 1/pos. 8)

LED-lyset (8) lyser automatisk, sa snart produktet
er teendt.

LED-lyset slukkes ved at trykke pa taend/sluk-
knappen (1) pa det teendte produkt i ca. 3 se-
kunder. LED-lyset taeendes igen ved at gentage
processen.

6.4 Akku-kapacitetsindikator (fig. 7/pos. e)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(d). Akku-kapacitetsindikatoren (e) indikerer ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstraekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er de-
fekt. Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laenge-
re bruges og oplades!

7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Advarsel!
Lad apparatet kole af, for du renger det.

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omseettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmeessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifglge miljgforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — spgrg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som fglger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veaer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udszettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Klaebepatronen
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmail:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemaerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom fer defekt)?
®  Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstadende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler péa et nyt apparat fra nedenstédende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke felgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Varning for heta delar!
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Denna pistol kan anvandas
av barn fran 8 ars alder samt
av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller men-
tala férmagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
férutsattning att de halls under
uppsikt eller har instruerats
om saker anvandning av pis-
tolen och forstar vilka faror
som kan uppsta. Barn far inte
leka med pistolen. Barn far
endast reng6ra och underhal-
la pistolen under uppsiki.

2. Ta ut batteriet innan pistolen
skrotas.

3. Tank pa pistolen maste skiljas
at fran strémférsoérjningen in-
nan batteriet tas ut.

4. Batteriet ska avfallshanteras
enligt gallande foreskrifter.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Strombrytare

LED-indikering

Munstycke

Avtryckare

Laddbart batteri

Sparrknapp

Laddare

LED-ljus

ONoar®N -~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

-47 -
www.sidirika-nikolaidi.gr



Batteridriven limpistol
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Féljande material kan limmas med den batterid-
rivna limpistolen: tra, plast, textil, kartong, kera-
mik, l[ader osv.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utover
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorning ........cccccceeveereeenne. 18V DC
Uppvarmningstid .........cccocveeiiiveennnnnn. ca.120s
Smalttemperatur ........cccoeveeiiiinicrieen. 170°C
Limpatron @ .....cccveeieieeeceeeee e 11 mm
VIKE e 0,25 kg
Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvands.

5. Fére anvéndning

Fara!

Ladda pistolen endast med den medféljande
laddaren.

Stéll alltid pistolen pa ett ej brannbart underlag.

5.1 Ladda Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteripaketet (5) ur handtaget och
tryck samtidigt ned sparrknappen (6).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (7)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
ldmna in

® laddaren och laddningsadaptern

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

5.2 Satta in limpatronen (bild 4)
Skjut in limpatronen (a) i ppningen (b) tills det
tar emot.

Mark
For att undvika skador i pistolens inre ska limpa-
tronen som redan smalts inte dras ut ur pistolen
igen.

5.3 Byta ut munstycken (bild 5)

For att underlatta arbetsuppgifterna vid vissa stal-

len kan munstyckena (3) bytas ut. Gor sa har:

® Dra avgummiskyddet (c) fran munstycket (3).

© Demontera munstycket med en 13 mm ny-
ckel.

® Kontrollera om tatningen (Qgummiring) pa det
nya munstycket ar skadad.

® Montera det nya munstycket pa pistolen och
dra sedan at.

e  Satt tillbaka gummiskyddet pa munstycket.
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6. Anvanda

6.1 Ta pistolen i drift (bild 6)

® Kontrollera att en limpatron har satts in (se
punkt 5.2).

® Tryck in strémbrytaren (1) kort.
Lysdioden (2) lyser rétt och signalerar att pis-
tolen varms upp.

e Efter ca. 120 sek ar denna process avslutad
och lysdioden (2) skiftar till gront.
Pistolen ar nu klar fér anvandning.

e Tryck en gang till pa strombrytaren for att sl&a
ifran pistolen.

Varning!

Lagg aldrig ned pistolen om den har tagits i drift.
Om du gor pauser eller ar fardig med limnin-
gen ska pistolen alltid stéllas pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 4.

Sla ifran pistolen och 1at den svalna innan den
laggs undan.

6.2 Arbeta med den batteridrivna limpistolen

e Tryck in avtryckaren (4) efter uppvarmningsti-
den for att applicera lim.

® Pressa genast samman de bada ytorna och
tryck med mot varandra.
Bindningstiden uppgar till ca. 30 sekunder.
Stall alltid ned den batteridrivna limpistolen
pa batteriet (bild 4).

Om pistolen inte anvands kommer den att slas
ifrdn automatiskt efter ca. 5 min.

Mark
Limflackar pa textilmaterial kan inte tas bort.

6.3 LED-ljus (bild 1/pos. 8)

LED-ljuset (8) tands automatiskt nar pistolen har
slagits pa.

Om du vill sla ifran LED-ljuset ska strombrytaren
(1) hallas intryckt i ungefar 3 sekunder medan
pistolen ar paslagen. Upprepa detta om du vill
tdnda LED-ljuset igen.

6.4 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 7/
pos.e)

Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for

batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batte-

riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och ar defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning!
Lat limpistolen svalna innan du rengdr den.

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jadmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. LAmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage f6r skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behéver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgérd:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla 1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® limpatron

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, dsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsétts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillboehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Varovani pred horkymi dily!
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Nebezpedéi!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpec¢nostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Tento pfistroj sméji pouzivat
déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostateé¢nymi zkusenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpeéneho
pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecéim, které mohou v
disledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Ciéténi a udrzbu nesméj
provadét déti bez dohledu.

2. Baterie se pred sesSrotovanim
musi odstranit.

3. KdyzZ se vyjima akumulator,
musi byt pfistroj odpojen od
napajeni elektrickym prou-
dem.

4. Akumulator se musi zlikvi-
dovat v souladu s platnymi
predpisy.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)
Za-/Nypinaé

LED indikace

Tryska

Spoustéci packa
Akumulator

Zapadkové tlacitko
Nabijecka

LED osvétleni

ONooar®N~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdé;ji

béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorova tavna pistole
e Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pomoci akumulatorové tavné pistole mizete lepit
nasledujici materialy: dfevo, plast, textil, karton,
keramika, klze, atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj NAPELI: ..cooeieieieeee e 18Vd.c.
Zahfivaci doba: .......c.ccceveveiieiniiiiiies ccal20s
Tavna teplota: .......coovverieeiiiiicceeee, 170°C
Primér tavné tyGinky: .......cccoovveveivreenene. 11 mm
HMOtNOSt: v 0,25 kg
Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Nebezpeci!
Nabijejte akumulator pouze dodanou nabijeckou.
Pristroj vzdy postavte na nehoflavy podklad!

5.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku (obr.
2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlaéitko
(6) smérem dolu.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (7) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

5.2 Vsazeni tavné patrony (obr. 4)
Zasunte tavnou patronu (a) az nadoraz do otvoru

().

Upozornéni!

Aby se predeslo poskozeni vnitfku pfistroje,
nemeéla by se jiz natavena tavna patrona znovu
vytahovat z pfistroje.

5.3 Vyména trysek (obr. 5)

Pro lepsi pracovni vysledky na uréitych mistech je

mozné vymeénit trysky (3). Postupuijte nasledovné:

e Ztrysky (3) stahnéte gumovou krytku (c).

®  Odmontujte trysku pomoci kli¢e na Srouby
vel. 13 mm.

®  Zkontrolujte, neni-li tésnéni (gumovy krouzek)
na nové trysce poskozené.

* Namontujte novou trysku na pfistroj a pevné ji
utahnéte.

®  Gumovou krytku opét nasad'te na trysku.
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6. Obsluha

6.1 Provoz (obr. 6)

®  Zkontrolujte, je-li tavna patrona zasazena (viz
bod 5.2).

® Jednou a kratce stisknéte za-/vypinac (1).
LED kontrolka (2) sviti Cervené a signalizuje
proces zahfivani.

® Po cca 120 sekundach je tento proces
ukoncéen a LED (2) sviti zelené.
Pristroj je nyni pfipraven k provozu.

®  Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte jednou
kratce za-/vypinac.

Varovani!

Zahtaty a k provozu pfipraveny pfistroj nikdy jen
tak neodkladejte.

P¥i preruseni prace nebo po skonéeni lepeni

vzdy pfistroj postavte na akumulator tak, jak je
znazornéno na obr. 4.

Pfed zabalenim pfistroj vypnéte a nechte ho zcela
vychladnout.

6.2 Prace s akumulatorovou tavnou pistoli

®  Po stisknuti spousté (4) a po fazi zahfivani
muZzete nanaset lepidlo.

® Obé plochy ihned pfitlaéte k sobé a silou je
podrzte.
Doba vytvrzeni spoje €ini cca 30 vtefin.

®  Akumulatorovou tavnou pistoli vzdy odkladej-
te na akumulator (obr. 4).

Pfi nepouzivani se pfistroj po cca 5 minutach sam
vypne.

Upozornéni!
Skvrny od lepidla na textilu se uz nedaji odstranit

6.3 LED svétlo (obr. 1/ pol. 8)

LED svétlo (8) se automaticky rozsviti, jakmile se
pfistroj zapne.

Pro vypnuti LED svétla podrzte za-/vypinac (1)
pfi zapnutém pfistroji po dobu cca 3 sekund. Pro
opétovné zapnuti LED svétla tento postup zopa-
Kkujte.

6.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7/
pol. e)

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru

(d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Varovani!
Nez budete pfistroj Cistit, nechte ho vychladnout.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilG je treba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazuijte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opat¥eni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich divodud nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mlize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mdze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace
Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dil nebo nakup spotiebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotrebitelné dily*

Spotfebni material/spotfebni dily* Tavna patrona
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSsnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?

® Vsimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢&isle.
Pro uplatfiovani pozadavkt poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodateéné zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroju navic
k zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptsobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk( na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou pééi a tdrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuzZiti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni tétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dilll poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si ndavod na obsluhu

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Vystraha pred horucimi dielmi!
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Nebezpecenstvo! 1. Bezpeénostné pokyny

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat

prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo Prislugné bezpe&nostné pokyny najdete v
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym priloZzenej brozurke.

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- Nebezpeéenstvo!

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne Preéitajte si vSetky bezpeénostné pred-
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze bezpedénostnych predpisov a pokynov mézu
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. Véetky
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz- pre budtce pouzitie.

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

] ) _ , 2. Popis pristroja a objem dodavky
1. Tento pristroj smie byt

pouil'vany detmi vo veku 2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)

N . 1. Vypina¢ zap/vyp
8 rokov a starSimi, ako aj 2. LED indikator
i I8 . 3. Tryska

os.obe}mll S0 znlze_nyrnl _psy- 4. Spustacia packa
chickymi, senzorickymi alebo 5. Akumulator

: ; ; ; 6. Aretacné tlacidlo
mentalnymlschopn_ostgml 7. Nabiacka
alebo nedostatkami sku- 8. Diodové svetlo LED

senqstl a vedomosti, pokial 2.2 Objem dodévky
budu pod dohladom ale- Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

. ~ . » zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
bo bUdvU Poucenev ’Ohl a_‘dne chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
bezpecneho pouzivania do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

. . . X predloZenim platného dokladu o kipe na nase
pristroja a' 0. prIS.| U.SrTyCh z . servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
toho pIynu0|Ch rizikach. Deti pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

. . : > tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
sa nesmu s pristrojom hrat. Konci ndvodu

Cistenie a uzivatel'sku udrzbu ® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von

. . s . T z balenia.
n_esmlu Vykonavat detl’ p0kla| e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
nie su pOd dozorom. transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

- e . ® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
2. Batéria sa pred zosrotovanim Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-

musi vybrat’. ja a prislusenstva transportom.
. ’ o . ® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
3. Pr’| vyperanl _pgterle mg.sne. zaruénej doby,
pristroj odpojit od napajacieho
. Nebezpecenstvo!
zd I’Oja ) i ] Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
4. Batéria musi byf spravne zlik- sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami

. . ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
vidovana. prehltnutia a udusenia!
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Akumulatorova tavna lepiaca pistol
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

S akumulatorovou tavnou lepiacou pistolou
mozete lepit nasledovné materialy: drevo, plast,
textilie, karton, keramiku. kozu atd'.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Zdroj NapAatia: ......ceeceeeiiieeeeee e 18Vd.c.
Doba nahrievania: ........c.cccccovevennnen. cca.120s
Teplota tavenia: .......coceeveereeeiieenie e, 170°C
J lepiacej ty€inky: e 11 mm
HMOtNOSE: oo 0,25 kg

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Nebezpecenstvo!

Pristroj nabijajte len pomocou prilozenej
nabijacky.

Pristroj odkladajte vzdy na nehorl'avy podklad!

5.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2 - 3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretacné tlacidlo (6) smerom nadol.

2. Skontrolujte, ¢i sa elektrické napéatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (7) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (Signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

5.2 Vlozenie lepiacej patrony (obr. 4)
Zasunte lepiacu patrénu (a) az po doraz do ot-
voru (b).

Upozornenie!

Aby sa predi$lo poskodeniu vnutra pristroja, nata-
vena lepiaca patréna by sa z pristroja uz nemala
vytahovat.

5.3 Vymena dyz (obr. 5)

Aby ste mohli na urcitych miestach lepSie

pracovat, mozete vymenit dyzy (3). Postupuijte

nasledovne:

e  Stiahnite gumovu krytku (c) z dyzy (3).

®  Dyzu demontujte pomocou 13 mm
skrutkovaca.

® Skontrolujte, &i nie je poskodené tesnenie
(gumeny kruzok) novej dyzy.

* Novu dyzu namontujte na pristroj a pevne ju
utiahnite.

®  Znovu nasad'te gumovu krytku na dyzu.
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6. Obsluha

6.1 Prevadzka (obr. 6)

®  Skontrolujte, ¢i je vloZzena lepiaca patréna
(pozri bod 5.2).

e Stlacte kratko jedenkrat vypinac¢ zap/vyp (1).

e LED diéda (2) svieti na ¢erveno a signalizuje
proces nahrievania.

® Pocca 120 s je tento proces ukonéeny a LED
diéda (2) svieti na zeleno.
Pristroj teraz pripraveny na pouzitie.

® Ak chcete pristroj znovu vypnut, stlacte je-
denkrat kratko vypina¢ zap/vyp.

Varovanie!

Pristroj uvedeny do prevadzky nikdy neukladajte
na podklad.

Postavte ho pri preruseni prace alebo po
ukonéeni lepenia vzdy na akumulator tak, ako to
je zobrazené na obrazku 4.

Pristroj vypnite a nechajte ho uplne vychladnut
pred tym, nez ho uskladnite.

6.2 Praca s akumulatorovou tavnou lepiacou
pistolou

e Stlac¢enim spustacej packy (4), po dobe nah-
rievania, mézete nanasat lepidlo.

® Obidve plochy okamzite polozte na seba a
pritlacte ich.

® Doba tuhnutia trva cca 30 sekund.
Akumulatorovu tavnu lepiacu pistol odstavuj-
te vzdy na akumulator (obr. 4).

Pri nepouzivani sa pristroj po cca 5 min.
samocinne vypne.

Upozornenie!
Stopy lepidla z textilii sa uz nedaju odstranit.

6.3 Diodové LED svetlo (obr. 1/pol. 8)

Diédové LED svetlo (8) sa automaticky rozsvieti
okamzite po zapnuti pristroja.

Ked' je pristroj zapnuty a chcete diédové LED
svetlo vypnut, stlacte vypinac¢ zap/vyp (1) na cca
3 sekundy. Pre opatovné zapnutie diédového LED
svetla proces zopakujte.

6.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 7/
pol. e)

Zatla¢te na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:
Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny.
Poskodeny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat ani nabijat!

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Varovanie!
Pred ¢istenim nechajte pristroj vychladnut.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa m6ze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v stlade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
$pecifické spracovanie v sulade s ochranou
Zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto€né doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pric¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sIne¢né Ziarenie) alebo prili$ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).

-67 -
www.sidirika-nikolaidi.gr



Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu®

Spotrebny material / spotrebné diely* lepiaca napln

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi [ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Waarschuwing voor warme delen!
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Dit apparaat kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder en
ook door personen met ver-
minderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of
met betrekking tot het veili-
ge gebruik van het apparaat
geinstrueerd werden en be-
grijpen welke gevaren van
het apparaat kunnen uitgaan.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevo-
erd.

2. De accu moet v6oér de verwer-
king tot schroot worden verwij-
derd.

3. Het apparaat moet van de
stroomtoevoer worden geiso-
leerd, als de accu wordt verwi-
jderd.

4. De accu moet volgens de
voorschriften worden ver-
werkt.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Aan/Uit-schakelaar

LED-indicatie

Mondstuk

Trekker

Accu

Grendelknop

Lader

LED-licht

ONoar®N~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

-71-
www.sidirika-nikolaidi.gr



© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu hetelijmpistool
®  Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Met het accu hetelijmpistool kunt u de volgende
materialen verlijmen: hout, kunststof, textiel, kar-
ton, keramiek, leer enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

SPANNING: .. 18V DC
Opwarmtijd: .....cooveereerierieeieeseeeene ca.120s
Smelttemperatuur: ..........cccceveeieiniieennn. 170°C
Lijmstift @ oo 11 mm
GEWICHE: ..o 0,25 kg
Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

5. VO6r inbedrijfstelling

Gevaar!

Laad het apparaat alleen met de meegeleverde
lader.

Zet het apparaat altijd neer op een niet brandbare
ondergrond!

5.1 Laden van de Ll-accupack (afb. 2-3)

1. Accupack (5) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (6) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (7) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

5.2 Erin plaatsen van de lijmpatroon (afbeel-
ding 4)

Schuif de lijmpatroon (a) tot aan de aanslag in de

opening (b).

Aanwijzing!

Om beschadigingen binnenin het apparaat te ver-
mijden mag de reeds aangesmolten lijmpatroon
niet weer uit het apparaat worden getrokken.

-72-
www.sidirika-nikolaidi.gr



5.3 Vervangen van de mondstukken (afbeel-
ding 5)

Om op bepaalde plaatsen beter te werken kunt

u de mondstukken (3) vervangen. Ga als volgt te

werk:

e Trek de rubber kap (c) van het mondstuk (3)

af.

Demonteer het mondstuk met een 13 mm

schroefsleutel.

® Controleer de afdichting (rubber ring) van het

nieuwe mondstuk op beschadiging.

Monteer het nieuwe mondstuk op het ap-

paraat en draai dit vast.

Zet de rubber kap weer op het mondstuk.

6. Bediening

6.1 Bedrijf (afbeelding 6)

®  Controleer of een lijmpatroon erin is geplaatst
(zie punt 5.2).

®  Druk eenmaal kort op de Aan/Uit-schakelaar

(1)

De LED (2) brandt rood en signaleert het op-

warmproces.

Na ca. 120 is dit proces beéindigd en brandt

de LED (2) groen.

Het apparaat is nu klaar voor inzet.

Om het apparaat weer uit te schakelen drukt

u eenmaal kort op de Aan/Uit-schakelaar.

Waarschuwing!

Leg het in bedrijf genomen apparaat nooit weg.
Zet het bij een onderbreking van het werk of
beéindiging van het verlijmen altijd op de accu
zoals getoond in afbeelding 4.

Schakel het apparaat uit en laat het volledig afko-
elen, voordat u het opbergt.

6.2 Werken met het accu hetelijmpistool

® Door na de opwarmtijd de trekker (4) in te
drukken kunt u nu de lijm opbrengen.

® Druk beide vlakken meteen op elkaar en druk
ze aan.
De hardingstijd bedraagt ca. 30 seconden.
Zet het accu hetelijmpistool altijd neer op de
accu (afbeelding 4).

Als het niet wordt gebruikt schakelt het apparaat
zich na ca. 5 min. automatisch uit.

Aanwijzing!
Lijmvlekken op textiel kunnen niet meer worden
verwijderd.

6.3 LED-licht (afbeelding 1, pos. 8)

Het LED-licht (8) gaat automatisch branden, zod-
ra het apparaat is ingeschakeld.

Om het LED-licht uit te schakelen drukt u aan het
ingeschakelde apparaat ongeveer 3 seconden op
de Aan/Uit-schakelaar (1). Om het LED-licht weer
in te schakelen herhaalt u deze handeling.

6.4 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7, pos. €)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (d). De accu-capaciteitsindicatie (e) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing!
Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* lijmpatroon

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vodr het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

jAtencion! jPiezas calientes!
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafnos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Este aparato podra ser uti-
lizado por ninos a partir de 8
anos y personas cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica,
sensorial o psiquicamente o
que no dispongan de la expe-
riencia o los conocimientos
necesarios, siempre y cuando
estén vigiladas o hayan recibi-
do formacion o instrucciones
sobre el funcionamiento segu-
ro del aparato y comprendan
los posibles peligros. Esta
prohibido que los nifos jue-
guen con el aparato. Los nifos
no podran realizar los trabajos
de limpieza y mantenimiento
a no ser que cuenten con la
vigilancia de un adulto.

2. Antes de eliminar el aparato
es preciso retirar la bateria.

3. Para quitar la bateria, desen-
chufar primero el aparato del
suministro de corriente.

4. La bateria se debe de eliminar
de manera conveniente.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Interruptor ON/OFF

Indicador LED

Boquilla

Gatillo

Bateria

Dispositivo de retencion

Cargador

Luz LED

ONoar®N -~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pistola de termopegado inalambrica
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La pistola de termopegado con bateria puede
utilizarse para pegar los siguientes materiales:
madera, plastico, textiles, cartén, ceramica,
cuero, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension: ...........c.ccocceee 18V CC
Tiempo de calentamiento: ............... aprox. 120 s
Temperatura de fusion: . 170°C
Lapiz adhesivo @: ....ccceeeeveeeeeieeeeieees 11 mm
PESO: e 0,25 kg
Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcién de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

5. Antes de la puesta en marcha

ijPeligro!

Cargar el aparato Unicamente con el cargador
suministrado.

iColocar el aparato siempre sobre una base no
inflamable!

5.1 Como cargar la bateria de LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(6).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (7) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

5.2 Cémo introducir los cartuchos de adhesi-
vo (fig. 4)

Introducir el cartucho de adhesivo (a) en el orifi-

cio (b) hasta el tope.

jAdvertencia!

Para evitar dafos en el interior del aparato, no
extraer de nuevo del aparato el cartucho de ad-
hesivo ya fundido.

5.3 Como cambiar las boquillas (fig. 5)

Las boquillas (3) se pueden cambiar para facilitar

el trabajo en determinados lugares. Para ello pro-

ceder como sigue:

e quitar la tapa de goma (c) de la boquilla (3)

® Desmontar la boquilla con ayuda de una llave
de ajuste de 13 mm

e Comprobar que la junta (anillo de goma) de
la nueva boquilla no esté dafada
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® Montar la nueva boquilla en el aparato y apre-
tarla
® Volver a poner la tapa de goma en la boquilla

6. Manejo

6.1 Funcionamiento (fig. 6)

e Comprobar que haya un cartucho de adhesi-
vo introducido (véase punto 5.2).

® Pulsar una vez brevemente el interruptor ON/

OFF (1).

El LED (2) se enciende en rojo e indica el

proceso de calentamiento.

® El proceso termina tras unos 120 s y el LED

(2) se enciende en verde.

El aparato esta ahora listo para funcionar

Para volver a apagar el aparato, pulsar breve-

mente una vez el interruptor ON/OFF

jAviso!

No depositar en ningun sitio el aparato mientras
esté en funcionamiento.

Siempre que se interrumpa el trabajo o finalice el
pegado, colocar el aparato sobre la bateria como
se muestra en la figura 4.

Apagar el aparato y dejar que se enfrie completa-
mente antes de guardarlo en su estuche.

6.2 Como trabajar con la pistola de termop-
egado con bateria

® Para aplicar el adhesivo es preciso apretar el
gatillo (4) una vez transcurrido el periodo de
calentamiento

®  Unir de inmediato las dos superficies y pre-
sionarlas
El tiempo de unién es de aprox. 30 segundos.

* Depositar la pistola de termopegado inalam-
brica siempre sobre la bateria (fig. 4).

Si no se utiliza el aparato, se apaga automatica-
mente transcurridos unos 5 minutos.

jAdvertencia!
Las manchas de pegamento en textiles no se
pueden eliminar.

6.3 Luz LED (fig. 1/pos. 8)

La luz LED (8) se enciende automaticamente en
cuando se pone en marcha el aparato.

Para apagar la luz LED, estando el aparato en
marcha pulsar durante unos 3 segundos el inter-
ruptor ON/OFF (1). Para volver a encender la luz
LED, repetir el proceso.

6.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 7/
pos.e)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (d). El indicador de capa-

cidad de bateria (€) muestra a través de 3 LED el

estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan encendidos:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta totalmente descargada y defec-
tuosa. Esta prohibido emplear y cargar una ba-
teria defectuosa.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

jAviso!
Dejar que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jaboén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
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7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electrénicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacién nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea | Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido |Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea |Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido |Encendido | Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Informacidén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
0 provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Cartuchos de adhesivo

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direcciéon indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccidn de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kayté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

Varo kuumia osia!
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti l1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettévisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka hen-
kilét, joiden fyysiset, aistipe-
raiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta,
kayttaa ainoastaan valvottuina
tai jos heita on opastettu kayt-
tamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoasta-
an valvottuina.

. Ennen laitteen havittamista
akku taytyy ottaa pois.

. Laite taytyy erottaa virransyot-
0st4, jos akku otetaan pois.

. Akku taytyy havittada maarays-
ten mukaisesti.

[\

1. Turvallisuusméaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Paalle-/pois-katkaisin
Valodiodinayttd

Suutin

Laukaisinvipu

Akku

Lukituspainike

Latauslaite

Valodiodilamppu

ONoar®N -~

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Akku-kuumaliimapistooli
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytté

Akku-kuumaliimapistoolilla voit limata seuraavia
materiaaleja toisiinsa: puuta, muovia, tekstiileja,
pahvia, keramiikkaa, nahkaa jne.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mit&dan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannitteen syottd: ... 18V tasavirta
Kuumenemisaika: ..........ccoceeevveeerenen. n. 120 sek.
Sulamislampotila: .......ccceevieeriiiniiiieeen, 170 °C
Liimapuikon @: ... 11 mm
Paino: ..o 0,25 kg
Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sahkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sadhkoétydkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

5. Ennen kaytté6nottoa

Vaara!

Lataa akku ainoastaan mukana toimitetulla lat-
auslaitteella.

Aseta laite aina tulenkestavalle alustalle!

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)
1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla

samanaikaisesti lukituspainiketta (6) alaspain.

2. Tarkasta, ettd tyyppikilvessa annettu verkko-

jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-

nitettd. Tydnna latauslaitteen (7) verkkopisto-

[\

ke pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.
3. Tydénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodindytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
s& latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme lahettdmaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

5.2 Liimapatruunan asettaminen paikalleen
(kuva 4)

Tyonna yksi liimapatruuna (a) aukkoon (b) vastee-

seen saakka.

Viite!

Jotta valtetaén laitteen siséosien vauriot, ei
kertaalleen sulanutta limapatruunaa tule enda
vetdd pois laitteesta.

5.3 Suuttimien vaihto (kuva 5)

Voidaksesi tydskennella paremmin erilaisissa
paikoissa voit vaihtaa suuttimet (3). Menettele
seuraavasti:

® Veda kumitulppa (c) suuttimesta (3) pois
Pura suutin 13 mm:n ruuviavainta kayttéaen
Tarkasta, ettei uuden suuttimen tiiviste (kumi-
rengas) ole vahingoittunut

Asenna uusi suutin laitteeseen ja kiristé se
tiukkaan

Pane kumitulppa jalleen suuttimen paélle
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6. Kaytto

6.1 Kéytto (kuva 6)

® Tarkasta, onko laitteeseen pantu liimapatruu-
na (katso kohta 5.2)

Paina paalle-/pois-katkaisinta (1) yhden ker-
ran lyhyesti.

LED (2) palaa punaisella ja ilmoittaa, etté laite
kuumenee

N. 120 sekunnin kuluttua tdma on saatu paat-
Okseen ja LED (2) palaa vihreana.

® Laite on nyt valmis kaytettavaksi

®  Kun haluat sammuttaa laitteen, paina paalle-/
pois-katkaisinta vield kerran

Varoitus!

Ala koskaan laske kéytdssa olevaa laitetta loju-
maan.

Aseta se tyon keskeytyessa tai limaamisen lopet-
taessasi aina pystyasentoon akun paélle kuten
kuvassa 4 naytetaan.

Sammuta laite ja anna sen jadhtya taysin, ennen
kuin panet sen pois.

6.2 Tyéskentely akku-kuumaliimapistoolilla

® Painamalla liipaisinta (4) kuumenemisajan
jalkeen voit sitten levittd4 liman pinnoille
Paina molemmat pinnat heti toisiinsa ja paina
niitd yhteen

Sitomisaika on n. 30 sekuntia

Aseta akku-kuumaliimapistooli aina akun
paalle pystyyn (kuva 4).

Jos laitetta ei kdytetd, se sammuu automaattisesti
n. 5 minuutin jalkeen.

Viite!
Liimatahroja ei enaa voi poistaa tekstiileista.

6.3 LED-valaisin (kuva 1/kohta 8)
LED-valaisin (8) palaa automaattisesti heti kun
laite kytketdan péaalle.

Jos haluat sammuttaa LED-valaisimen, paina
paallekytketyn laitteen paalle-pois-katkaisinta (1)
n. 3 sekunnin ajan. Sytyta LED-valaisin jalleen
toistamalla menettely.

[\

6.4 Akun tehondytté (kuva 7/kohta e)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (d). Akun
tehonnaytto (e) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt liiaksi ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa eika ladata!

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus!
Anna laitteen jaahtya, ennen kuin puhdistat sen.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit&, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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8. Kaytéstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

[\

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistoystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:
Séahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kéytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen,
joka suorittaa sen kéaytéstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkoosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen nayttd

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéyttovalmiustila
Latauslaite on liitetty s&hkdéverkkoon ja valmis kayttéon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kdyttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stda pitempééan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun [&mpétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liilan kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Liimapatruuna
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisiksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantyméaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myd&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot séatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattémisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitostydkalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopdaivasté. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paéatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myos paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enad kuulu takuumme piiriin. Laheta taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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RUS

OnacHocTb! - 4111 yMEHbLUEHUA OMaCcHOCTH NOJYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KcnayaTaumm

v

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe 3almuTHbIE O4KU. Bo3HWKatowme Bo BpeMsi paboTbl UCKPbI UK
BbIAENAOLMECA U3 YCTPOMCTBA 06IOMKHM, OMWU/IKM U Mblb MOTYT NOBPEAUTbL OpraHbl 3peHUs.

OcTtopomxHo! Nopayue getanu!
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OnacHocTb!

Mpu UCnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaaTh onpeaeneHHble NpaBnaa TEXHUKK
6e30MnacHOCTH AJs Toro, YTobbl U3GeaTb
TpaBM W NpeaoTBpaTUTh yluep6. NMoatomy
BHUMAaTE/IbHO NPOoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaumm / ykasaHus no
TEXHUKe 6€30MacHOCTU NOMHOCTbLI0. XpaHuTe
VX B HAZlE}KHOM MecTe A4Sl TOro, YTO6bl UMETH
HEo6X0oAMMYI0 MHOPMaLMIO, Koraa oHa
noHago6uTca. Ecnv Bbl faeTe ycTpoicTBO
APYrMM 40151 NONIb30BaHWA, TO MPUIOKMTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO 3KCMJlyaTaumm / ykasaHus
Mo TexHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpbIE 6blaM NOAYYEHbI MW NMPUYMUHEHDI

B pe3y/ibTare HeCOGMIAEHNA YRa3aHU

3TOro PYKOBOACTBA W YKa3aHWI MO TEXHWKE
6e30MacHOCTH.

1. [laHHOe yCTpOoMCTBO
MOMET UCMNOJIb30BaTbCHA
AeTbMU B BO3pacTe 8-Mu
NET U CTapLle, a TaKkkKe
JIMLLAMM CO CHUMEHHBIMM
pHU3N4eCKUMU, CEHCOPHbIMU
NN YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMMU IMBO C
HeJOCTaTKOM onbITa U
3HaHWM Nog, HaA30pPOM
MM NOCNE NPOXOHKAEHUA
WMHCTPYKTama KacatesibHO
6e30MacHoOro NpPUMeHeHus
YyCTPOMCTBA NpU YCI0BUA
NMOHMMaHMSA CBA3AHHbIX C
3TUM onacHocTen. [letam
3anpeLaeTca urpatb C
YCTPOMCTBOM. HYUCTKa U
TEXHUYECKOE 06CYHMBaHUE
He JOHKHbI BbIMONHATLCA
AeTbMM 6€3 Hag3opa.

2. MNepep caayen ycTponcTea Ha
C/IOM HEOBXOAMMO N3BJIEYD

RUS

aKKyMynAaTop.

3. MNpn nseneveHnu
aKKyMmynisiTopa yCTPOMCTBO
AOJTIHHO ObITb OTKKOYEHO OT
MCTOYHMKA NUTaHUS.

4. AKKYMynsaTop HEO6X0AMMO
YTUANU3NPOBATb HAAJ IEHALLUM
o6pasom.

1. YKazaHuAa no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSH B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHNUHYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOHO NOJy4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/mam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Mo TeEXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA AJA TOrO, YTOGbI 6b1J10
BO3MO¥HO BOCMNOJIb30BaTbCA UMW B

6yaywem.

2. CocTaB yCTpoOiCTBa U coCTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pPUCYHKM 1-3)
MepekntoyaTens «BKAOHEHO-BbIK/OHEHO»
CBeToAMoAHbIE MHAMKATOPSI

Conno

CnycKoBOW pblyar

AKKymMynsTop

DuKcHpytolan Knasma

3apsagHoe yCTpoMCTBO

CseTogmnoaHan namnoyxa

ONooar®N -~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa
MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AENNA Ha
OCHOBaHWK OMMCaHHOro 06bema NocTaBKU.
Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIN LEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
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paboymx AHeW nocae NpUobpeTeEHUs U3aenus,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6bpaTuTe BHUMaHWe Ha TabnuLy

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHbOPMaLMEN O CEPBUCHOM 06CNYHKMBAHWMN.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOHHO 13
yNaKoBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuall, a TaKmKe
NPUCMOCOGNEHWSA 3aLLMTbI YCTPOWCTBA NpU
ynaKoBbIBaHWW 1 TPAHCMOPTUPOBKE (MpU
HaInumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YyCTPOMUCTBO M NPUHAAIERHOCTH
Ha HaAM4ne BOSHUKLLMX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEKAEHUN.

® CoxpaHsiiTe ynakoBKy no BO3MOXKHOCTH
[0 UCTEYEHMSA CPOKA rapaHTUIAHbIX
06A3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YcTpoCTBO M ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nfeHKaMy1 U MeNKumu getanamu! OnacHocTb
3aHK/Il4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMIOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  AKKYMYNATOPHbIM NUCTONET ropsayen
CHNIeMKM

®  Opur1MHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

®  YKasaHusA No TexHWKe 6e30MnacHoCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHasHa4YeHUem

Mpv NOMOLLM aKKyMy/IATOPHOTO NMUCToNeTa
ropsiyeit CKIerK1 MOXKHO CKIeuBaTh crieaytoLime
marepuasibl: fepeBo, N1acTMaccy, TEKCTUIb,
KapTOH, KepamuKy, KOXY U T.4.

Pa3speluaeTca 1cnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeaHasHaveHvem. Jlloboe
Lpyroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a Bce BO3HUKLUME B
pesynbTarte TaKoro MCMosIb30BaHKA yLLEPG Man
TpaBMbl J060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTaroLLMii C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He NpefHa3Ha4veHa ANs UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/In
MHAYCTpUanbHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMW OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4eCKUE JaHHble

ONIEKTPOMUTAHUE: ... 18 B nocT. ToKa
Bpemsa HarpeBaHUA: .........ccceeeveeeenenen. oK.120c
Temnepatypa MNaBAEHUA: .......ceeevveeernenen. 170 °C
D NATPOHA KNEA: vveeeeieeeeereeeeeneeeesneneenes 11 Mm
BEC: oo 0,25 Kr
OcTopomHo!

OcTtaTto4Hble ornacHoOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecam Bbl ucnonbsyere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerga octaercA MecTo AnAa pucka. Huxe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONAacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUEN HacToALLEero

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3abonesaHue NErknx, B TOM cayyae ecim
He MCMNOo/Ib3yeTCs COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

OnacHocTb!

OcyLuecTBnAnTe 3apsaaKy YCTPOMCTBA TOJIbKO
npu MOMOLLM 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA, BXOAALLETO
B KOMMJIEKT NOCTAaBKMW.

Bceraa cTtaBbTe YCTPOMCTBO Ha HErOpHoYYyio
NOACTaBHKY.

5.1 3apAapKa 6710Ka IMTUEBbIX
aKKymynaTopos (puc. 2-3)

1. WU3BNeKkuTe akKyMynsiTopHbii 610K (5)
M3 PYKOATKM, MPU 3TOM HaKUManTe
uKcHpytoLLyto Knasuuy (6).

2. Y6eauTechb B TOM, YTO YKasaHHoOe
Ha (MPMEHHOM Tab/IMYKe 3HaYeHWe
HanpsaAMeHWA CeTH COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAXKEeHUA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTponcTaa
(7) B WTENCENbHYIO PO3ETHY. 3€/1eHbIN
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CBETOAWOA HAYHET MUraTh.
3. BcTaBbTe akKyMy/SiTop B 3apagHoe
YCTPOWCTBO.

B pasgene 10 («MHAMKaTOpbl 3apsAgHOro
yCTpoKcTBa») NpuBeaeHa Tabiumua ¢ ykasaHnem
3Ha4YeHWI CBETOAMOAHON MHAMKALMK Ha
3apAfHOM YCTPOMCTBeE.

Ecnu akKyMynAaTOPHbIK 610K He 3apsaeTcs,

HeobX0AMMO NPOBEPUTL CrieaytoLlee:

®  Ha/MuMe HanpsMKeHUs B LITENCEeNbHOM
po3seTKe.

©  Ha/uuue NIOTHOTO COeAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsiiHOro yCTPOWCTBa.

Ecnn akkyMynsiTopHbIi 610K BCe elle He
3apsmaeTcs, npocbba 0TNpaBnUTb

®  3apAjHOe YCTPOMCTBO M 3apafHbIv agantep
® W aKKYMyNATOPHbIV 610K

B HaLLl OTAEN OGC/yHUBaHUA.

5.2 MoHTa natpoHa Knes (puc. 4)
BcTaBbTe natpoH Knes (a) B otBepcTue (b) fo
ynopa.

YKasaHue!

Bo nsberaHue NoBpexaeHUs BHYTPEHHEN
YacTu YCTPOMCTBA 3anpeLyaeTcsa U3BeKaTb yKe
OMNaB/IEHHbIM NATPOH K/eA U3 YCTPOMCTBA.

5.3 3ameHa conen (puc.5)

[na nydwen paboTbl B OnpeAeieHHbIX MecTax

MOXHO 3aMeHUTb conna (3). Ana atoro

BbINOJIHUTE CNeAytoLne AencTBUA:

®  CHWMUTE pe3nHOBbIM KONa4okK (c) ¢ conna
(3).

®  [IeMOHTUPYWTE COMMO C MOMOLLbIO ra@4HOro
Kao4a 13 M.

® [lpoBepkTe yni1oTHEHWE (Pe3NHOBOE KOJbLO)
HOBOTO COMJ/a Ha OTCYTCTBME NOBPEHKAEHUN.

® YcTaHOBWTE HOBOE COMJIO Ha YCTPOMCTBO U
3aTAHUTE ero.

® CHoBa HafeHbTe Ha COmMJ/Io PE3MHOBBIN
KOJINAYOK.

RUS

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMCTBOM

6.1 Arcnnyarayuma (puc. 6)

® [lpoBepsTe, BCTAB/EH /1M NATPOH Kaed (CM.
NyHKT 5.2).

® HopOTKO HaKMWTe Ha nepeKoyaTeb
«BKJIIOYEHO-BbIK/I04EHO> (1).

® CseToauos (2) ropuT KpacHbIM LIBETOM
1 coobLLaeT 0 TOM, 4TO MAET NpoLece
HarpeBaHus.

® [lpumepHo Yepes 120 ¢ aTOT npoLecc
3aBepLuaeTca, U CBETOAMOA (2) HauynHaeT
ropeTb 3e/1eHbIM LiBETOM.
Tenepb YCTPOMCTBO FOTOBO K 3KCMJlyaTaumm.

®  YT06bl CHOBA BbIK/O4UTL YCTPOMCTBO,
KpaTKO HaXMUTe NepeKoyaTenb
«BKJIIOYEHO-BbIK/IO4EHO» OAMH pas.

MpeaynpexpeHue!

HuKorga He KnaguTe yCTPOWCTBO BO
BKJIIO4YEHHOM COCTOAHWM.

Mpu nepepbiBax B paboTe UM NOCe OKOHYaHUA
CKJIeMBaHWUA BCeraa CTaBbTe ero Ha 3apagKy, Kak
nMoKasaHo Ha pwc. 4.

Mepep ynakoBKOW ycTponcTea AJ/1A XpaHeHN
HEeOo6XOAMMO BbIK/IIOYUTL €ro U AaTb NMOJHOCTLIO
OCTbITb.

6.2 PaboTa ¢ akKyMy/IATOPHbIM MUCTOIETOM
ropa4vei CKIenKu

® [lo NpolecTB1M BPEMEHWN HarpeBaHus
MOXHO HaHOCUTb KJEeM NyTem HamaTua
CMyCKOBOro pblyara (4).

®  Cpasy NJIOTHO NPUJIOKNTE NOBEPXHOCTU
APYT K APYTY U NPUKMUTE KX.

® BpewmsA CKnenBaHuA COCTaBNAET NPUMEPHO
30 CeKyHa.

® Ha BpemsA xpaHeHuA Bcerga cTaBbTe
aKKYMY/IATOPHbIN MUCTONET ropsaYen
CK/IENKM Ha 3apsagKy (puc. 4).

Ecnn ycTponcTBO He MCMONb3YeTCsA, OHO
aBTOMAaTUYECKU BbIK/IIOHAETCA MPUMEPHO Yepes
5 MUHYT.

YKasaHue!
MATHa KneA ¢ TEKCTUANSA He yaansaoTCs.

6.3 CBeToaMoaHadA namno4ka (puc. 1, nos. 8)
CeTogmoaHas namnoyka (8) saropaetcs
aBTOMaTUYECKM MOC/IE BKJIIOYEHUSA YCTPOWCTBA.
YTO6bI BbIK/IOYNTH CBETOAUOAHYIO 1AMMOYKY,
HarKMMUTE NP BK/ILDYEHHOM YCTPOMCTBE Ha
nepeKtoyaTesb «BH/IYEHO-BbIKOYEHO» (1) 1
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yLepKuBaiiTe ero B TeueHue 3 cerkyHa. YTobbl
CHOBa BHJIIO4WUTb CBETOAMOAHYIO 1aMMOYKY,
NoBTOpWTE MpoLiecc.

6.4 UnpuKaTop 3apApa akkymynaTopa (puc.
7, nos3.e)

HarmuTe KHOMKy MHAMKaumMn 3apaja

aKkkymynaTtopa (d). MHavKkaTop 3apsaaa

aKKyMmynATopa (e) MoKameT ypoBeHb 3apasa

aKKyMmynAaTopa npv nomoLLy 3 CBETOAMOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNATOP NOJIHOCTbIO 3apAHEH.

FopAar 2 unu 1 ceetoguop(a)
OcTaTou4HbIM 3apAg, aKKyMynAaTopa AOCTATOYEH.

Mwuraet 1 cBeTopgmos;:
AKKYyMynATOp paspsikeH, HE06X0AMMO 3apsaaUTb
ero.

MuratoT BCce cBeTOAMOAbI:

AKKYMyNATOP NOJIHOCTBIO Pa3pAKEH U
noBpexeH. 3anpeLyeHo Npoao/IKaThb
MCMONb30BaHWE U 3apAMKaTb HeUCNpaBHbIN
aKkkymynaTop!

7. OunCTHa, Texo6CnyRUBaHUe U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

MpeaynpexiaeHue!
[JaviTe yCTPOMCTBY OCTbITb NEPES Ero O4YUCTKOM.

7.1 OuncTtia

®  CopepmuTe 3aWMUTHbIE MPUCTOCOGAEHNS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LLEN 1 KopnyC ABUraTens
CcBO6OAHBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
Mblan W rpsA3K. MpoTpuTe YCTPOWUCTBO YNCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTbiM BO3LYXOM
Nog, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM 04ULLATb YCTPOUCTBO
cpasy nocse Kamaoro 1crob30BaHus.

®  PerynsipHo o4uLLaiTe YyCTPOMCTBO BNAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLUMM KOJIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactaa
L171 OYUCTHM UM PaCTBOPbI; OHWU MOTYT
NoBpeauTL NacTMaccoBble YacTu

ycTporictea. Cnepute 3a TeM, YTOGbl BOAa He

nonasna BOBHYTpb yCTpoiicTBa. MonagaHve
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NOBbILIAET ONAaCHOCTb NOJy4YeHWs yaapa
TOKOM.

RUS

7.2 Texo6cnyHuBaH1e
BHyTpu ycTpoMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

7.3 3aKa3 3anacHbIX geTanen:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6XoAMMO
yKasaTb CnepyoLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTBa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEp yCTpomcTBa

* Howmep Heob6x0aMMONM 3anacHon aeTanm
AKTyanbHble LeHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauuma v BTopuyHoe
Mucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEKAEHNUI MU
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/ Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTepuasioB, Hanpumep, MeTania 1 nnacTmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
e HaXOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMyHa/IbHOrO ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOUCTBO U ero NPUHAANIEKHOCTH
B TEMHOM, CYyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
anAa peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTca mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM
yNaKoBKe.
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10. UHaUMKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTtoAHue
MHAUKaTopa

HKpacHbiii
cBeToauop

3eneHbli
CBeToAMop,

3HauyeHue U pgeincTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTb K 3KCNyaTauuu
3apsaHoe YyCTPOMCTBO MOAK/IHOYEHO K CETU U FOTOBO K 3KCyaTaLm,
aKKyMy/IATOP He B 3apAgHOM YCTPOWMCTBE.

loput

He roput

3apAapka

3apsagHoe yCTPOMCTBO 3apArKaeT akKYMYIATOP B PEXUME ObICTPOM
3apaaKu. MHopmaumio o BpeMeHMW 3apagKu MOKHO HaUTK
HenocpefCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOWCTBeE.

YkasaHue! B 3aBMCMMOCTH OT MMEOLLErocs 3apsaaa akkyMynaTopa
haKTn4ecKoe Bpems 3apsAAKU MOKET HEMHOTO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYEHUM.

He roput

loput

ARKYMYNATOP 3apAKeEH U FOTOB K UCNOJIb30BaHMIO.

Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEHUM BEPEHOM 3apALKM L0 NOHOM
3apAAKM akKyMynaTopa.

[lns aTOro ocTaBbTE aKKYMYNATOP B 3apsAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/IblUE YKa3aHHOro BpeMEHHU.

OeictBue

M3BAEKWTE aKKYMYNATOP M3 3apagHoro yctporctea. OTcoeanHUTe
3apAgHOE YCTPOWCTBO OT CETM.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apsigHoe YCTPOMCTBO B peUMe 6eperHON 3apaaKu.

B uensax obecneyeHnsa 6€30NacHOCTU aKKyMynATOp 3aparaeTca
MefJ/IeHHee, a ANs 3apsaaKY TpebyeTcs 60/iblue BpEMEHU. DTO MOKET
nponcxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPUYNHaM!

- AKKYMynATOp O/IrOe BPEMS He 3apsmascs.

- Temneparypa akkymynatopa BHe OnTMMasibHOro guanasoHa.
[Jencteue

JowanTech 3aBepLUEHWA nNpoLecca 3apafiKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMYJIATOP MOMXET NPOAO/IKATb 3apAHaThCs.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apagKa HeBO3MOXHa. AKKYMYATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelleHo 3apsarKaTb HeMcnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
3BNEKUTE aKKyMYIATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBa.

loput

loput

HapylueHne TemnepartypHoro pexuma

CMLLIKOM BbICOKas (HanpuvmMep, NpsMOM COMTHEYHbIM CBET) MW C/IULLKOM
HM3Kasa (Hue 0 °C) TemnepaTypa aKKymynaTopa.

[AeicTBue

M3BNeKnTE aKKyMy/IATOP U MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHWe NPy KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpeLleHo BbiGpachiBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIM JOMALLHUI Mycop.

CornacHo eBponerickon gupekTtnae 2012/19/EG 06 MCnoib30BaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNIEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBax M peasMsauunm B NpaBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCMO/Ib30BaHHbIN 3NEKTPUYECKUIN UHCTPYMEHT YTUIM3UPOBATb OTAE/IbHO M HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy AJIf OXpPaHbl OKPYHKatoLen cpeabl.

BTopryHas nepepaboTKa - anbTepHaTBa 06A3ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpMYecKoro yCTpoCTBa B C/lyyae n36aBneHWsi OT COBCTBEHHOCTM 06513aH,B
KayecTBe a/lbTEPHATHBbI OTCbI/IKM Ha3a U3roToBUTEN0, COAENCTBOBATbL HaZ/1eallein yTuamsaumu.
MpuiweaLiee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepesaHo B MPUEMHbIM NYHKT, KOTOPbI
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 06palLeHUr C MyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K MPU/IOKEHHBIM K NPULLEALWEMY B HEFOAHOCTb
060pyA0BaHUI0 JOMONHUTE/IbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMIOMOraTe/lbHbIM CPeficTBaM, He cofepallym
3/1IEKTPUYECKME HYACTK.

MepeneyaTtbiBaHWE UM NPOYUE BUABI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTALMU U CONPOBOANTE/bHbIX IMCTOB
NMPOAYKLMU PUPMBbI, MOSHOCTBIO U/IM YACTMYHO, PaspeLLeHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenumsa ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHN4YeCKNne N3MEeHEHUA
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MHdbopmauma o cepBUCHOM 06CNyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBHCHbIe MapTHepPbl, KOHTAKTHbIE JaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliAeTe B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE.
OHw Bceraa B Balem pacnopsiseHun 4isi peLleHus to6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06C/yHUBaHUEM,
Hanpumep, 419 PEMOHTA, MOCTaBKK 3anyacTei 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA AeTanei, a TaKkKe
NpUOBPETEHNUSA PACXOAHbIX MaTepPUaoB.

Cnep,yeT O6paTVITb BHMMaHWe Ha TO, 4YTO B 3TOM U34e/Iun crieayroline netann nogsepHeHbl
eCTeCTBEHHOMY U3HOCY U/ M3SHOCY B CBA3U C eKcnnyaTaumeVl / cnegywune getanun Tpe6y}0TCF| B
Ha4yeCTBe pacxo4HblX MaTtepnanos.

HKateropusa Mpumep
BeicTponsHalumBatowmecs getanm™

PacxogHbiii MaTepuan/pacxofHble 4acTu* MaTpoH Knen

HepocTaroume KOMNOHEHTbI

* He o6s13aTeNbHO BXOAST B 0GBbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyxeHn AedeKTOB UM HEUCNPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWTb O TaKOM c/lyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HeMCNPaBHOCTHU U B
Nto6OM Cnyyae OTBETLTE Ha CeaytoLLmMe BONpoCh!:

YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunock 4To-1m60 B r1asa nepes BO3SHUKHOBEHWEM HEUCMPABHOCTH (MPU3HAK nepes
HencnpaBHOCTbIO)?

®  KakKyto HemcnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeH o (OCHOBHOM Npu3HaK)?
OnuwwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETENIbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NOKynaresb,

HallW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLiaTe/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin 810 yCcTpoMCTBO BCe e He ByaeT
(yHKLMOHMpPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTUTLCA B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN MO aapecy,
yKasaHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TanoHe. Mbl TaKke OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,
HOMep KOTOPOro NpuBeAeH Huxe. [py npefbABNeHNM rapaHTUIHBIX TPeGOBaHWI AENCTBYIOT Crieaytolmne
YCNOBUSA.

1.

HacTosAwume npasuna rapaHTUm JENCTBYIOT UCK/IIOYMTENBHO B OTHOLLEHWUK MO/Ib30BAaTeNEN, T.€.
(U3MYECKHMX NNLL, KOTOPbIE HE HaMepPEeBatOTCA MCMO/b30BaTb HACTOSALLEE U3E/INe B pamMKax CBOEN
npodeccroHabLHON UM APYrov CaMOCTOATENIbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosAwwme npasmia rapaHTim
PerynmpytoT OMNO/IHUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHY TbIN
Npoun3BoanTE b 06ECneyYMBaEeT NOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B OMNOIHEHWE K YCNOBUAM
rapaHTUm B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. ST rapaHTUiiHble 065A3aTeNIbCTBa He 3aTparnsatot Baum
3aKOHHbIE rapaHTUIiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiiHble ycnyrv ansa Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTuiHbIE yCayrM pacnpoCcTpaHATCA TObKO Ha e(eKTbl HOBOro YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NpON3BOAMTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHBIM 6PaKoOM, M OrpaHUYMBAIOTCA NO HaLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HALLKM YCTPOMCTBA HEe NpefHa3HadeHbl Ans
MCMO/Ib30BaHUA B MPOMBbILLIEHHbIX Lie/IAX, B PEMeC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaIbHON
ocHoBe. [03ToMy rapaHTWIHbIM JOrOBOP CHATAETCA HeJeNCTBUTE/IbHBIM, €C/I YCTPOMCTBO
MCNo/Ib30BaJIOCh B TEHEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKMe NoABepraaoCch CONOCTaBMMOMN Harpy3Ke.

Hawwa rapaHTva He pacnpocTpaHAeTca Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/ikTaTe HeCO604eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMKy
MW HEMPaBW/IbHOrO MOHTAXa, HeCOBIOEHNA PYKOBOACTBA MO 3KCyaTalmm (Hanpumep, npu
NOAKIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCOb0AeHNA TpeboBaHNM
KacaTte/lbHO TEXHUYECKOro OBCYHMUBaHUA U TPEOOBaHWIM TEXHUKW 6E30MacHOCTH, BO3LENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYIKAIOLLEN Cpebl Nan HeJOCTAaTO4HOrO YX0Aa U TEXHUHECKOro
06CyHNBaHMS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBubHOTO WK HEHAA1eHaLLero
MCMONb30BaHUA (Hanpumep, NeperpysKa ycTponcTea Uan NpUMEHEHWE He AO0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BAHMIO HACAA0K MW MPUHAA/EHKHOCTEN), NonajaHWA B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHUX
npeamMeToB (Hanpumep, NecKa, KamHen Wan Nbliv, NOBPEKAEHUA NPU TPaHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl IV BHELLHMX BO3JEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA NI YaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
aKcnAyaTaumen, 06bI4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

lapaHTUIHBIN CPOK cocTaBnAeT 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMNKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUK

[BYX Heies1b MOC/e TOro Kak byfeT o6HapykeHa HenMcnpaBHOCTb. 3aABEHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyHMBaHMeE Nocsie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUK He NMPUHMMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEeAET K NPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKMHe NPKU OKasaHW1 TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOrO rapaHTUMHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETA/IN HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe NPy 06paLLeHUN B MECTHbIV CEPBUCHLIN OTAEN.

[nAa npeabaABieHNA rapaHTUitHbIX TpeboBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha cavTe
www.isc-gmbbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrve foKasaTebecTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OkasaHue rapaHTUIAHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K yCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha PaCCMOTPEHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX [OKA3aTeNbCTB UM (PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKNIOYAETCA BBUAY HEAOCTaTKA AaHHbIX AN1A UASHTUDMUKALMK TakMX yCTPOMCTB. Ecn
Halua rapaHT1A pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEeUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANEeHHO nosyyuTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60oi pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKHe YCTPaHUTL NPy oniaTte 3aTpar HeMCnpaBHOCTKU YyCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 06bEM rapaHTUIHbIX YCAYT K NPKU UCTEYEHNM CPpOKa rapaHTuiu. [ina storo Bam
Heo6x0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cyobbl cepBuca.

YTo KacaeTca BbICTPOUSHALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTanen U HeAOCTalOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLLaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHUs 3TOM rapaHTUM COMacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CNyHMBAHUM HACTOSLLErO PYKOBOACTBA MO SKCTTyaTaumu.
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Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

Opozorilo pred vrocimi deli!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno §kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. To napravo lahko otroci,
stari 8 let ali ve€, osebe z
zmanj$animi psihi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ter osebe, Ki ni-
majo dovolj izkusen;j in znanja
uporabljajo le pod nadzorom
ali ¢e so bile poduc¢ene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napra-
vo ne smejo igrati. Ciséenja
in vzdrZevanja, ki ga opravlja
uporabnik, ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.

2. Pred uni¢enjem naprave mo-
rate akumulator odstraniti.

3. Za odstranitev akumulator-
ja morate napravo lociti od
oskrbe z elektriko.

4. Akumulator morate pravilno
odstraniti.

SLO

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
Stikalo za vklop/izklop
Prikaz LED

Soba

Vle¢na rocica
Akumulator

Zaskocna tipka
Napajalnik

LED-lu¢ka

PNO O DN )

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne posSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorska pistola za vroce lepljenje
¢ Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Z akumulatorsko pistolo za vroce lepljenje lahko
lepite naslednje materiale: les, plasticne mase,
blago, karton, keramiko, usnje itd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ........ccceeeeeieeneenne. 18Vd.c.
Cas segrevanja: ...... pribl. 120 s
Temperatura taljenja: ........cccccceeeveeeennenn. 170 °C
Lepilni nastavek @: .. ... 11 mm
Y4 F R 0,25 kg
Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

5. Pred uporabo

Nevarnost!
Napravo polnite le z dobavljenim napajalnikom.
Napravo vedno postavite na negorljivo podlogo!

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Akumulatorski vliozek (5) odstranite iz ro¢aja,
pri Eemer zasko€no tipko (6) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (7) vtaknite
v vti¢nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogode,
preverite,

e alije vti€nica pod napetostjo.

e ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

e ter akumulatorski vioZzek vrnete

vrnete nasi sluzbi za stranke.

5.2 Uporaba vlozka z lepilom (slika 4)
Potisnite vloZek z lepilom (a) do konca v odprtino

().

Napotek!

Da preprecite poskodbe notranjosti naprave,
Ze sprijetega lepilnega vlozka ne odstranjujte iz
naprave.

5.3 Menjava Sob (slika 5)

Za bolj$e delo na dolo¢enih mestih lahko Sobe (3)

zamenijate.

Ravnajte tako:

® Povlecite gumijasto kapico (c) s Sobe (3)

® Demontirajte Sobo z izvijaéem 13 mm

® Preverite tesnilo (Qumijast obro¢) nove Sobe
za poskodbe

® Montirajte novo Sobo na napravo in jo priteg-
nite

® Gumijasto kapico ponovno namestite na Sobo

6. Uporaba

6.1 Delovanije (slika 6)

® Preverite, ali je vlozek z lepilom vstavljen
(glejte tocko 5.2)

® Ponovno na kratko pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1)

® LED-dioda (2) sveti rdece in signalizira posto-
pek ogrevanja

® Po pribl. 120 s. je postopek kon¢an in LED (2)
zasveti zeleno
Naprava je pripravljena na uporabo

® Zaponovniizklop naprave ponovno pritisnite
na stikalo za vklop/izklop.
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Opozorilo!

Naprave, ki deluje, nikoli ne polozite.

Ob prekinitvi dela ali ob koncu lepljenja jo vedno
postavite na akumulator, kot prikazuje slika 4.
Napravo izklopite in pustite, da se povsem ohladi,
preden jo pospravite.

6.2 Delo z akumulatorsko pistolo za vroce
lepljenje

® S pritiskom na potezno rocico (4) po koncu
ogrevanja lahko lepilo nanesete.

®  Obe povrsini takoj pritisnite skupaj.
Cas vezave traja pribl. 30 sekund
Akumulatorsko pistolo za vroce lepljenje ved-
no postavite na akumulator (slika 4).

Ob neuporabi se naprava sama izklopi po pribl.
5 min.

Napotek!
Madezev lepila na blagu ni mozno odstraniti.

6.3 LED-lucka (slika 1/poz. 8)

LED-lu¢ka (8) samodejno zasveti takoj, ko napra-
vo vklopite.

Za izklop LED-lu¢ke na vklopljeni napravi pri-
tiskajte stikalo za vklop/izklop (1) priblizno 3
sekunde. Za ponovni vklop LED-luci ponovite
postopek.

6.4 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 7/poz. e)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (d). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (e)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-luci svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 LED-luc¢ sveti
Akumulator je e dovolj poln.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luéi utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

SLO

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Opozorilo!
Naprava naj se ohladi, preden jo odistite.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

¢ Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.
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9. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektricnih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo€eno zbirati izrabljena elektri€na orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju taksnih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena : .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop Izklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocgju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije

SLO

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-

teri deli potro$ni material.

Kategorija

Primer

Obrabni deli*

Obrabni material/ obrabni deli*

Vlozek z lepilom

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veselijem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, j. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.

Figyelmeztetés a forro részek elol!
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjiuk kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Ezt a készlléket 8 éves és a
felett levé gyerekeknek va-
lamint csOkkentett pszihikai,
szenzorikus vagy szellemmi
képességekkel vagy tapas-
ztalattal és tudassal nem
rendelkezéeknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve van-
nak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették
az abbol eredd veszélyeket.
Nem szabad a gyerekeknek
jatszaniuk a készullékkel.

A tisztitast és a hasznalo-
karbantartast nem szabad
gyerekek altal feligyelet nelkul
elvégeztetni.

2. Az 6cskavaskeénti kiselejtezés
elétt el kel tavolitani az elemet.

3. Ha eltavolitja az elemet, akkor
le kell valasztani a készlléket
az aramellatasrol.

4. Az elemet helyesen meg kell
semmisiteni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-tol - 3-ig)
Be-/ Kikapcsolo

LED - kijelzés

Fuvéka

Elsttékar

Akku

Reteszel6 taszter

Toltékészllék

LED-fény

ONoar®N -~

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!
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Akkus-forré ragasztopisztoly
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszertii hasznalat

Az akkus-forré ragasztopisztollyal a kdvetkez6
anyagokat lehet 6sszeragasztani: fat, mianyagot,
textilarukat, kartont, keramiat, bort, stb.

A készliléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmUipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas: ........cccoovevveiicennnnnne. 18Vd.c.
Felhevitésiidd: .......cccovviiiiiiiiiieen. cca.120s
Olvadasi h6fok: ........cceveerieeiiieiierieee, 170°C
Ragasztostift @: .......ccoovevreiiiiiiiiiece 11 mm
SUIY: e 0,25 kg
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmaddjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelelé
porvédémaszkot.

5. Belizemeltetés el6tt

Veszély!

Az akkut csak a vele szallitott toltékészllékkel
tolteni.

A készlléket mindig egy nem gyullékony alatétre
allitani le!

5.1 A Ll-akku-csomag feltéltése (abrak 2-tol
- 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzité tasztert
(6).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld halézati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (7) haldzati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 10-es pont (a tolt6készilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszultség.

* hogy a toltékészllék toltdkontaktusain egy
kifogastalan kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

* atolt6készlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a veviszolgalatunkhoz bekuldeni.

5.2 A ragaszt6 toltény betétele (4-es kép)
Tolja be Utk6zésig a nyilasba (b) a ragaszto tolté-
nyt (a).

Utasitas!

A készllék belsejébeni megrongalddasok elkeri-
|éséhez, nem kellene a mar megolvadt ragaszt6
toltényt a készilékbol ismét kihuzni.

5.3 A fuvokak kicserélése (5-6s kép)

Bizonyos helyeken levé jobb munkahoz ki lehet

cserélni a fuvokakat (3). Jarjon a kdvetkezd kép-

pen el:

® Huzza le a gumi zarofejet (c) a fuvokardl (3).

e Szerelje le egy 13 mm-es csavarkulccsal a
fuvékat.
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® Ellendrizze le az uj favoka tomitését
(gumigytr(t) megrongalédasokra.

® Szerelje fel az Uj fuvokat a késziilékre és huz-
za azt feszesre.

® Tegye ismét fel a gumi zardfejet a fuvokara

6. Kezelés

6.1 Uzem (6-os kép)

® Ellendrizze le, hogy be van e téve egy ragasz-
t6 toltény (lasd az 5.2-es pontot)

* Nyomja meg ismét egyszer réviden a be-/

kikapcsolét (1)

Az LED (2) pirosan vilagit és jelzi a felmelegi-

tési folyamatot

Cca. 120 s utan le van zarva ez a folyamat és

z6lden vilagit az LED (2).

Most tizemre kész a készulék

®  Akészilék isméti kikapcsolasahoz, nyomjon
egyszer roviden a be-/kikapcsoléra

Figyelmeztetés!

Ne fektese le sohasem az tizembe vett készl-
léket.

A munka megszakitasanal vagy a ragasztas
befejezése utan mindig a 4-es képen mutatottak
szerint az akkura allitani le.

Kapcsolja ki a késziiléket és hagyja teljesen le-
hilni, mielétt elrakna.

6.2 Dolgozas az akkus-forré
ragasztopisztollyal

® Az elsutdkar (4) nyomasa altal lehet fel-
hordani, a felmelegedési id6 utan a ragaszté
anyagot.

® Szoritsa azonnal mind a két felliletet egymas-
ra és nyomja ket 6ssze
A kotési id6 hossza cca. 30 masodperc
Az akkus-forré ragasztopisztolyt mindig az
akkura allitani le (4-es kép).

Nemhasznalatnal a készilék cca. 5 perc utan
onnalléan kikapcsol.

Utasitas!
Ragasztéanyag foltokat a textilarukrél nem lehet
tébbé eltavolitani.

6.3 LED fény (1-es kép/poz. 8)

Az LED-fény (8) autmatikusan vilagit mihelyt be
van kapcsolva a készllék.

Az LED-fény kikapcsolasahoz nyomja meg be-
kapcsolt készuléknél korilbelil 3 masodpercre a
be-kikapcsolét (1). Az LED-fény ujboli bekapcso-
lasahoz ismételje meg az eljarast.

6.4 Akku-kapacitas jelz6 (7-es abra/poz. e)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (d) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (e) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendd fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemertilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tdbbé hasznalni és nem
szabad tébbé tolteni!

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Figyelmeztetés!
Hagyja a készliléket lehilni, mielétt megtisztitana.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.
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7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és miianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakiildés helyett
alternativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és lzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészllék a gyorstoltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészlléken talalhatéak.
Utasitas! A fennallé akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kértlbelll 15 percel tovabb a toltékészuiléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodo toltés
A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz tdltve és tobb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belil.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.
Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogydeszkoz/ fogyorészek* Ragaszto toltény

Hianyzo részek

* nincs okvetlenl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUikodott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az Uj késziilékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt uj
készuléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készlilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Uzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készillékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla nélkdl
keriilnek bekdldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

Avertizare privind componente fierbinti!
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Acest aparat poate fi utilizat
de copii de peste 8 ani si
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-
te sau care nu au experienta
si cunostinte, atunci cand
sunt supravegheati sau au
primit instructiuni in legatura
cu modul de utilizare sigura
al aparatului si au inteles
pericolele care pot rezulta din
utilizarea lui. Copiilor le este
interzis sa se joace cu apa-
ratul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de
catre copii fara supraveghere.

2. Bateria trebuie scoasa din
aparat inainte de eliminarea
acestuia ca deseu.

3. Aparatul trebuie decuplat de
la sursa de curent electric
inainte de scoaterea bateriei.

4. Bateria trebuie eliminata in
mod corect.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
intrerupator pornire/oprire

Afisaj LED

Duza

Tragaci

Acumulator

Tasta de blocare

Aparat de incarcat

Lumina LED

ONoar®N -~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!
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® Pistol de lipit la cald cu acumulator
® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Pistolul de lipit la cald cu acumulator se preteaza
la lipirea urmatoarelor materiale: lemn, materiale
plastice, textile, carton, ceramica, piele etc.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Alimentare electrica: ..........cccoooevviviinens 18Vd.c.
Timp de Incalzire: .......ccocoevveeneviinenns cca.120s
Temperatura de topire: .........ccceevvveeeinennn. 170°C
Bara de lipit @: ..ccoeveeieeeeeeeeee e 11 mm
Greutate: .....cocvveeeeeeeceeeee e, 0,25 kg
Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

5. inainte de punerea in functiune

Pericol!

incarcati aparatul numai cu aparatul de fncércat
livrat.

Asezati aparatul intotdeauna pe o suprafata
neinflamabila!

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (6) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (7) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. impingeti acumulatorul pe incarcator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

5.2 Introducerea barii de lipit (Fig. 4)
Impingeti bara de lipit (a) pana la refuz in deschi-
dere (b).

Indicatie!

Pentru a evita deteriorari in interiorul aparatu-
lui, nu mai scoateti din aparat bara de lipit deja
utilizata si topita.

5.3 Schimbarea duzelor (Fig. 5)

Pentru un lucru mai facil in anumite locuri, duzele

(3) pot fi schimbate. Procedati precum urmeaza:

e Trageti capacul de cauciuc (c) de pe duza (3)

e Demontati duza cu o cheie pentru suruburi de
13 mm

® Verificati daca garnitura (inel de cauciuc) du-
zei noi nu prezinta deteriorari

* Montati duza noua pe aparat si strangeti-o
bine
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® Asezati capacul de cauciuc din nou pe duza

6. Operare

6.1. Functionare (Fig. 6)

® Verificati daca exista o bara de lipit in aparat
(a se vedea punctul 5.2).

e Apasati o data scurt intrerupatorul pornire/
oprire (1).

® LED-ul (2) lumineaza rosu si semnalizeaza
procesul de incalzire.

® Dupa cca. 120 s procesul de incalzire este
incheiat si LED-ul (2) lumineaza verde.
Aparatul este pregatit acum de functionare.
Pentru a opri din nou aparatul, apasati o data
scurt pe intrerupatorul pornire/oprire.

Avertisment!

Nu puneti niciodata deoparte aparatul in
functiune.

Asezati aparatul intotdeauna pe acumulator,
asa cum este indicat in figura 4, atunci cand
intrerupeti lucrul sau dupa terminarea lipiturii.
Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca complet
inainte de a-l depozita.

6.2 Lucrul cu pistolul de lipit la cald cu acu-
mulator

® Prin apasarea tragaciului (4) dupa perioada
de incalzire puteti aplica adezivul.

® Presati imediat cele doua suprafete una pe
cealalta si apasati-le bine.
Timpul de imbinare este de cca. 30 secunde

© Asezati pistolul de lipit la cald cu acumulator
intotdeauna pe acumulator (Fig. 4).

in caz de neutilizare aparatul se decupleaza auto-
mat dupa cca. 5 minute.

Indicatie!
Petele cauzate de adeziv pe materiale textile nu
mai pot fi inderpartate.

6.3 Lumina LED (Fig.1/Poz. 8)

Lumina LED (8) lumineaza automat, odata cu
pornirea aparatului.

Pentru a stinge lumina LED, apasati intrerupatorul
pornire/oprire (1) pe aparatul pornit timp de cca.
3 secunde. Pentru a aprinde din nou lumina LED
reluati procedeul.

6.4 Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
7/Poz. e)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (d). Afisajul capacitatii acumula-

torului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Avertisment!
Inainte de curatare lasati aparatul sa se raceasca.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curdtare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

-122-
www.sidirika-nikolaidi.gr



7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
fnapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executad o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de sigurantd, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*
Material de consum/ Piese de consum* Bare de lipit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urméatoarele
intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doud saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivduvog! - lNa ) peiwon Tou Kivduvou tpavpatiopou diapdote Tnv Odnyia xpriong

Mpocoxn! Na popdTe oMWGESNTOTE MPOCGTATEVTIKA YUaALd. Ol oTiveripeg TIou SnploupyouvTal
KATA TNV €PYAcia 1) Ta eKoPeVEoVIZOUEVA KOUHATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela Tng 6paong.

Mpoeidomoinon anod mMoAv Oeppud Tunpatal
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUHATIOUWY, VA TNEOUVTAL Kal

va Aaufdavovtat optopéva pETpa acdaeiag.
AlaBdaoTe yia To AOYo aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodaAeiag.
QuAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodopieq
navta otn didbeon) oaqg. Eav mapadwoete
ouokeun o€ AAAa dtopa, Swote padi kat auteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAapfBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuaTa

N BAGPeG TIoU odeilovTal G€ Pn THPNON AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaAeiag.

1. AuTr) n OUOKEULT| UTTOPEL Va
Xpnowortondei aro radla
avw Twv 8 eTWV KABwWG Kal
arto ATOMA HE TIEPLOPLIOUEVERQ
OWMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) LE
EAAeWn Teipag Kat yvwoewv,
edooov erutnpouvTal arod
ATOMO apu6dLo yIa TNV
acddaAela r eav EAapav
odnyieq yla v acdaAn
XPNoM NG CUOKEUNG. Ta
radla dev eruTpEMETAL VA
maiouv [E TN CUOKEU).
Kabaplopog kat ouvtrpnon
€K MEPOUG TOU XPrioTtn Sev
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL
arto Un erutnpovueva matdla.

2. Mpv ™ dLdBeon ota
TTaALooidepa va adalpeite
prtatapia.

3. Otav adalpeite TN pratapia
va Byadete TN CUOKEUN ATIO
v mpida.

4. Na 1pooeeTe yla owoTh
anoppwn TnG hratapiag.

1. Ymodei&eig acpaleiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaAeiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAeiovtal nAektpomAnéia, Tupkayld Kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIIoSei&elg aodaAedlg Kat TIg
0dnyieg yia To pEAAOV.

2. Neprypadn TnNg CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadr} TNG CUCKEUNG (EIK. 1-3)
AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIONONG
‘Evéelgn LED

Mrtek

2KkavSéaAn

Mnatapia

MANKTPO KOUUMWHATOG

dopTioq

dwg LED

PNOOA DN )

2.2 Zyumnapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy

TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV

TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite eviog

5 gpYACIUWV NUEPWV artd TNV NEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

€Talpeiag pag 1) 0To KATaoTNa ard To oTioio

ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOMICOVTAG TNV

loxvouoa anddelEn ayopdgs. NMapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG 0TOUG OPOUG

€YYUnong oto TEAOG TWV OSNyLWV.

®  Avoi€te ™ ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.

®  AMopakpuvTe TA UAIKA CUOKEUAOIAg
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevaoiag / peTadpopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EA&yETe edv eival TAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.

* EA€yEte TN ouokeun Kat Ta aggeooudp yla
evdexoueveg (nuLEG armd tn petadopd.

*  ®uAdgte TN ouokeuvacia av yivetal gexpL Tnv
TApodo NG PoBecHALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuckevaciag Sev
eival tavidia! Ta madia dev emrpEneTal
va Taifouv pE TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiLEVA!
Yoiotaral kivduvog Katarmoong kat
aodpugiag!

MoTOAL BeppocUYKOAANONG, He pratapia
MNpwTtoéTtutieg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaAeiag

3. ZwoTn xpnon

Me 1o TLIOTOAL BEPOGUYKOAANONG e pratapia
Uropeite va KOAANoeTe Ta akOAouBa UAIKA:
EVUAO, TTAAOTIKA UAIKA, UPACHATA, XAPTOVL,
KEPAKA UALKA, SEPUA KATT.

H pnxavn emurpénetatl va xpnotuoronoei pévo
yla TOV GKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
Tépav TOUTOU Xprjon eV avTarnokpievtal oTo
oKoTIO Yla Tov oroio Tipoopiletal. MNa BAGBeg
TIou odeilovtal og TapodUoLa XPTion i yla
TPAUMATIOPOUG TIavTOG eidoug eubuvetal o
XPTIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovtatl kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaappdavoupe
€yyunon o€ TepInTworn Katd TNV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOOnKE o€ ouvepyeia,
Bloteyvieg 1 otn Plopnyavia i oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLIOTIKA

TPOPOSOTIA TAONG .vvveeveeeiieeiee e 18Vd.c.
XPOVOG TIPOBEPHUAVONG: e mep. 120 s
OEPUOKPATIA TNENG: wvverveerreerire e 170°C
2TIK KOAANONG @2 oo 11 mm
BAPOG: e 0,25 kg
Mpocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl
KOAVOVLKNG XP11ONG AUTOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiov, vpicTavral tavta oplopEvol
UTtoAELmOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol umopoUv va apouciacTouv

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUTG Kal TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOOoTAGIAG aTIO OKOV).

5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Kivéuvog!

MNa ) $opTIoN TNG pnatapiag va XPnoLoTIoLeiTe
TOV GUUTIAPASIEOUEVO DOPTIOTY).

Na tomoBeTeite TO TIOTOAL BEPUOCUYKOAANONG
navta oe Bepun Kat un eVPAeKTN emidpdvelal

5.1 dopTion T™NG povadag cucowpevuTn LI
(ek. 2-3)

1. BydAte Tn povada unatapiag (5) aro
™ XELPOAQPT) KAl TILECTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (6) TIpog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU avadEPETAL OTNV
ETIKETA AQVTIOTOLKEL PE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte 1o BUopa tou dpoptioth (7) otnyv Tipida.
To paotvo LED apyiCetl va avaBoofnvet.

3. Zmpwé&te T prnatapia madvw oto GopTIoTH.

210 edadlo 10 (évdelgn doptiotn) Ba Bpeite
mivaka pe Tig eEnynoelg g €vdelgng tou LED
0TO GOPTIOTH.

Edv dev eival duvatr| n ¢option g pnatapiag,

TapakaAoUUE va eAEYEETE

® edv umapyel Tdon otV npida.

®  edv umapyel APoyn enacn oTiG EMADES
PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv &ev gival duvatr| n ¢popTtion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV QOPTIOT| KAl TOV TIPOCAPHOYEA
poptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCCWPEUTH.

OTO TUAMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWV.

5.2 TortoB€Tnon g puotyyag kKOAAnong
(Eikova 4)

2rpwéte TN PpUotyya (a) otnv Tpuna (b) pexpL To

TEPUA.

Ynodegn!

MNa va anoduyete {NULEG OTO ECWTEPLKO TNG
ouoKeung va unv Eavaadaipebei amo
OUOKeUN N GUCLYYa GUYKOAANONG TIOU £XEL
apyioel va Alwvel.
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5.3 AVTIKATAOTAOT) TWV aKpopusiwV (€IK. 5)

Ma kaAuTepn epyacia o€ oplopéva onueia,

uropeite va aAAd&eTe Ta akpoduola (3).

AkoAoubriote ta €&nq Bripata:

*  Adalp€ote TO AAOTIXEVIO TIWHA (C) aTtd TO
akpodualo (3).

®  AMOGUVAPUOAOYNOTE TO AKPODUOCLO e
Kkatoafiot 13 mm

o EAgy&te TV TOWOUXA (AQOTIXEVIOG
SakTUALOG) TOU VEOU aKpodUGLoU yla
evdexOUeEVa EAATTWHATA.

® TomoBeTOTE GTN CUOKEUT TO VEO
akpoduolo kat odifte TO

* EmnavatonobetrioTe TO AACTIXEVIO TIWHA OTO
akpoduolo

6. XELPIOMOG

6 1 Aettovpyia (Eikova 6)
EAEyETe eav €xel TomoBeTNOel puOLYYa
OUYKOAANONG (BA. edagdlo 5.2)

® Tieote ovvtopa pia dopd tov diakdrtn ON/
OFF (1)

® To LED (2) avapel pe KOKKIVO dwg Kat
Seiyvel wg Aettoupyei n dladikacia
B¢éppavong

® Metd and mep. 120 deut. AnyeL autn n
Sladikaoia kat to LED (2) avdpel pe mpdotvo
dwg.
H ouokeur eival Twpa £ToLun ya xprion

* [a va EavaoPrioete Tn OUCKELT), TILECTE Hia
dopa ouvTopa tov diakortn ON/OFF

Mpoeidomoinon!

MoTE PNV AKOUUTNOETE KATIOU TN CUCKEUT| TIOU
Aeltoupyei.

2 ¢ Tepintwon SLAKOTIG TNG £pYaciag 1) HETA
™ AN&N ™G OUYKOAANONG VA AKOUUTIATE TN
ouokeun TAvw oTn prtatapia 6mwg daivetal
oTnV eIKova 4.

ATevepyoTo|oTE T GUCKEUN Kal adpnoTe TNV
va Kpuwoel TEAEIwG TPV TNV BAAETE TIAAL OTO
KOUTL TNG.

6.2 Epyacia € TO TIIOTOAL
OepLOCUYKOAANONG, HE HITaTapia

* [edovtag tn okavodAn (4) peta tnv
TPoBEPUAVO, UTTOPEITE VA EHAPHOCETE TNV
KOAAQL.

* Tieote auEéowg TIG SVO ETPANVELES TN
Hia Tdvw otnv dAAn Kat KpatnoTe TIG Aiyo
TIEOUEVEG.

® To otéyvwpa dapkei iep. 30 SeutepoAemnta

* Na aKOUUTTIATE TTO TIIOTOAL
BePOOUYKOAANONG TIAVTA EMAVW OTN
pratapia 6Tav 6ev TO XPNOLUOTIOLEITE (ELK.
4).

‘Otav n cuokeun dev xpnotyoroleitat,
arevepyortoleital HETA ard Tep. 5 Aemta
autopara.

Ynodegn!
O1 Aek€deq NG kOAAAG MAVW o€ udaopata dev
Byaivouv.

6.3 ®wgq LED (ek. 1/ap. 8)

To LED (8) avaBet autépata HOALG
gvepyortomnOei ) cuokeur).

MNa va ofroete 10 pwg LED miéote otnv
gvepyoTtomuevn ouokeur] Tov dtakortn ON/OFF
(1) emiep. 3 deutepdAerta. Na va Eavaavayete
10 LED va enavaAdBete n dadikaaia.

6.4 'EVSEIEN SuvapkoTnTag prarapiag (L.
7/ap. e)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSeLEn

Suvaukétntag TG pratapiag (d). H évéelgn

SuvaukdtnTag NG prarapiag (e) oag deixvel

NV KatdoTtaon GopTiong NG Hrnatapiag facet

Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
H pnatapia €xel popTioTel MANPWG.

Avapouv/et 2111 LED
H pnatapia eivat akdun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel 1 LED:
H pnatapia eival adeia, poptiote V.

AvaBoopBrjvouv 6Aa ta LED:

H pnatapia €xel ekpopTioTei Babid kat eivat
eAATTWHATIKT. Mia eAaTTwpaTiki prtatapia dev
eival duvatov va enavadopTioTei!
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7. Kabaplopog, ouvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Mpoeidomoinon!
AN OTE TN CUOKEUT) VO KPUWOEL TIPOTOU TNV
kaBapioeTte.

7.1 Kabaplopog

* Na kpatdre 600 Tio EAeUBePa ATIO GKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUDOG TOU PHOTEP. ZKOUTTI(ETE TN CUCKEUN
pe éva kaBapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOUEVO AEPA O XAUNAT TtiEoT).

®  JyvioTouue va kabapileTe Tn ouoKe)
apE€owg PeTa armd KAabe xprion.

® Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA PE Eva
VWTTo Tavi kat Aiyo paAako carouvi. Mn
XPnolporoleite KaBaPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev armokAeieTal va KataoTpEWouv TNV
emdavela TG cUokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou 6e NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av&avel Tov Kivduvo nAektpomAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
egaptmuata movu xpelaloval GuvIrpnon.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUmog TNG CUOKEUNG

®  AplBuog eidoug TNG ocuoKeuNnq

®  AplOuog TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOuo6g avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoYXVOUOEG TIUES Kal TIANPOdOPIES
otnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAX PN CLLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia ocuokevaaoia pog
anoduyn {NUWV Katd T petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPWTES UAEQ

KaL €10l uropei va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
arnoteAovvTal amno dladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amopPiMpaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n Tapddoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEIPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpiokeTal TTapOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTAOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg ayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikr) Bgppokpacia
arnobrikeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTAOTUTIN CUCKEVATIA TNG.
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10. 'Evéelgn poptiot

Katdaoctaon éveeiEng

Koékkivo LED

Mpdocwvo LED

Inuacia kat pEtpa

QrtevePYoTIoinom
(OFF)

Avaoofrjvel

Etopotnta yia Astrtovpyia
O dopTIoTNQ €ival cuvdeSENEVOQ LUE TO SIKTUO KAl ETOLLOG
yla Aettoupyia. H pmatapdt dev iavt péoa oto GopTioTn.

Evepyoromnpévog

arevepyoTtoinon
(OFF)

dopTion

O dopTioTn§ dopTilel TN pratapia o AslToupyia Taxeiag
POpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddeTal 6Tov GOpPTIoTY).
Yriédeign! Avaioya Pe Tnv uttapyxouoa GopTion 1
TIPAYMATIKT) SLApKeLa @ poTiong Hropei va dadepel amnod
QUTNV TIOU avaypadeTat 0Tto GopTIoTH.

armevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompévog

H pratapia eival popTiopEVN Kat ETOUN yla Xpron.
Katémv evepyototeital n dpoption acdaieiag HEXpL TNV
TIA)PN HOPTLON.

AdnoTe T pnatapia mepimov 15 Aemtd meplocdTEPO OTOV
dopTIoTN.

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN pnatapia and Tov GopTioTr. AIaKOYTE TNV
TIAPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapooprivel artevepyoroinon | POPTLON TIPOCAPHOYYIG
(OFF) O ¢dopTioTNg BpiokeTal 0N AELTOUPYIA YIQ TIPOCEKTIKY)

PopTion.
MNa Adyoug acdaleiag o poptiotg PopTideTal o apyd Kat
XPELAleTal TIEPLOCOTEPO XPOVO. AUTO UTOpPEL va odeileTal
ota e&Ng:
- H untatapia dev poptiotnke edw kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota Woavika
emineda.
- H 8eppokpacia tng pnatapiag dev kupaivetal ota ldavika
emineda.
Ti MPETEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va TepatwOei ) dtadikacia popTiong,
TIApOAa AUTA PTTOPEL va CUVEXIOTEL 1) HOPTION TNG
urarapiag.

AvaBoofrvel Avapooprivel Zpaiua
Aev gival Suvatr Aéov n ¢poption. H pratapia sivat
EANATTWHATIKY).
Ti MPETEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpaTikn pratapia dev eival Suvatdv va
eMavadopTIOTEL.
Adaip€aTte TN pratapia arnd Tov GopTIoT).

Evepyoromuévog | Evepyorompévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pratapia eival moAv {eotn (1. X. Apleon nAlakn
aKTIVOBOAL) 1) TIOAU kpua (katw arod 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipgote TN punatapia kat puAGETe TV autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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GR

Maovo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIQ NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OKlakdAaroppippatal

2Vpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia améBANTa e16WV NAEKTPKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOPOU Kal TNV eVOWPATWOoT) TNG o€ €BVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA
OUYKEVTPWYVOVTAL KAl va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLALKT| YLa TO TIEPBAAAOV.

EvaAAakTiki) AUON avaKUKAWONG avTi yld EMOTPOdN)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG UTTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPOPTG VA CUHPBAAEL OTN OWOTY)
QVAKUKAWGON O€ TIEPITITWOT) TIOU SEV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN oUoKeT). H TTaALd ouokeur) propei
va apayxwpnoei o€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWY GUCKEUWYV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
QAVaKUKAWONG Kat dtaxeipiong aroBAnTwv. Aev cupmeptAauAvovTal Ta TUHATA TIOALWY CUCKEUWV
Kl Ta BondnTika oTolxeia xwpig nAekTpikd eEaptrpuara.

H avatunwon 1) ortolacdnrote AAANG HOPdNG avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPEMETAL HOVO HE
pnT1) ouykatabeon g iSC GmbH.

Me erpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONOEWV
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Evnuépwon yia to c€pPIg
> OAeG TIQ XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV EYYUNOT) EXOUHE appddla cuvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n dlevBuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL artd TNV eyyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1aBeo1) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 a&E00udp 1 yia TNV ayopd avaAWCLUWY.

Mpoo€gte GTL TN cuoKeur) AuTn Ta akOAouBa eEAPTIHATA UTIOKELVTAL OE KOLVY) HOPod iy OTL
XxpeladovTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katmnyopia Napadetypa
DBepdueva eEaptrpata®
AvaAwoLa VAKA/avaAwaolya TuRpata® duotyya cuykOAANong
EAAelpelq

* eV CUUTIEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeUaoiag!

2 TEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} GPAAUATWY 0aG TIAPAKAAOVUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWOT 0TO
{vtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpooggte va meptypayete pe akpifela To opaApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

AelToUpyNnOe CWOTA N CUCKEUN 1 €iXe aTIO TNV apxT) KATIO0 EAATTWUA?
*  MnAnwg npooefate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTTWHA 1) BAARN)?
* T[lowa ducAettoupyia apatnpeital 0T CUCKEUT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn ™ SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, a&LOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 auoTnpd EAeyxo ToloTnTag. EAv n cuokeur) autr) ap '6Aa autd

KAmoTe dev Aettoupyn ol agoya, AUTIOUPACTE TIOAU Kal 0aG TIApAKAAOUKE va arotavoeite pog To

TUNHA pag eEUTNPETNONG TTEAATWY oTnV SlevBuvor TIou avadEpeTal oTnv KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dBeor| oag oTov apldud o€pPLG TTIoU avapEPETal 0TV KAPTA £yyunong.

Ma v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&Ng:

1. Autoi oL 6poL yyUnong loxUouVv HOVO YL KATAVOAWTES, SnA. yla GUOIKA TIpOoWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YIA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia AAAN avegaptnTn
arnaox6Anon. Autoi oL 6pot eyyunong pubuifouv pocOeTeS IAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon autn ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AmoOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ [ GUOKEUT) TOU TILO KATW
KATOOKEVAOTT KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KATAOKEUTG KaL TIEPLOPICETAL aTA TNV Kpion
Hag OTNV anokaTdoTaon auTwy TwV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AvTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG HaG eV TTPoopiovTal yia ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn) 1) Blopnxavikr xperon. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal ouppacn eyyunong oe
TIEPITTWOT) KATA TNV OTIoiA 1) GUOKEUT XPNOLUOTIOONKeE Katd tn Sldpkela Tng eyyunong oe
BlopNXaVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVIATIKN XP1|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta e§NG:

- BA4Beqg TG cuokeung ou odeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNyLwV cuvappoAdynong fi oe

Ol OWOTN £yKATACTAON, N TrPNOT TWV 0dNYLWV XProng (OTwg T.X. oUVOEOT 08 ECHAAIEVN
Tdon 1 o€ AdBog 160G PEUATOG) 1) OE W TrPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal aochaAeiag 1y oe
TIEPIMTWOT) €KOEOTG TNG CUOKEUNG O AOUVNOIOTEG KALPIKEG OUVONKEG 1) o EAAeWWN ppovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeqg TG cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKY 1) ECOAAPEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUT|G 1) XPNOT U1 EYKEKPLMEVWYV gpYaAeiwV 1 aeooudp), o eicodo EEvwv
QVTIKEWWEVWV 0TI GUOKEUN (OTIWG TL.X. APMOG, TIETPEG 1} okdVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPaon (6mwg 1. X. BAAPN ard mrwon).

- BAABeq NG ouokeung 1) TUNHATWY TNG CUCKEUG TIoU odeidovTal o ouvron 1) duoikn pBopd.

4. H didpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 urveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdqg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpETEL va eyepBouv TipLv Tn Angn g dlapKelag g eyyunong
€VTOg SV gBSoNASWYV Ao TNV SLATOTWON TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL A&LWOELG £YYUNOoNG
HETA TNV TIAP0od0o NG SldpKelag Tng eyyunong. H emokeun 1 n aviikatdotaon dev ouvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YlO TN CUOKEUN 1] Y1a EVOEXOUEVWG XPNOLUOTIOMBOEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong mMapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag tnv anddei&n g véag cuokeung. Ot GUCKEUEG TIOU
arooTeAAovTaL Xwpiq anodeifelg kat xwpiq mvakida oTolxeiwv, amokAgiovTal ano tnv gyyunon
AOYW un duvatdtnrag tagvounong. Edv to eAdTTwpa KaAUTITETAL Ao TNV €yyunon, 6a cag
emoTpadei AQPECWG EITE N ETILOKEVACUEVT CUCKEUT) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amno Tnv gyyunon. lla 1o oKoTo auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN GUOKEUT OTN
Slevbuvon Tou o€pPIG Hag.

Ma avaAwoa Kat og TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTILATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
NG £yyuUnong ocUpdwWva PE TOUG TIANPOPOpPIEq GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbIIACHO
ves and norms for the following product [JvpexTnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoAoudn cuppdpdwon cupPWvaA Pe TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuMa yia To poiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, 4TO cnegytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEHTMBaM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosiolye Npo 3a3HaueHy HuKYe BinoBigHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTBam Ta cTaHaapTam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHaTa COO6p3HOCT COMacHO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOpMUTE 3@ apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-irAnyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

Akku-HeiBklebepistole TE-CG 18 Li / Ladegerét Power-X-Charger (Einhell)

[]2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[x] 2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC []2000/14/EC_2005/88/EC
[X] 2014/30/EU E Annex V
Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EU P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[](eu)2016/426 [J2012 ’
Notified Body: Emission No.:
[ (ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62233; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 60335-2-45;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/ )

Landau/Isar, den 03.04.2019 fia'h L ]
Weichselganner/G{enebél-Manager Yang/Product-Management.*
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